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Maximam sui exspectationem fecerat editio Luciani Pari-
siensis a G. Dindorfio parata, cum unicuique persuasum
esset, a tanto viro, de plurimis Graecis scriptoribus optime
merito, egregiam quandam ac singularem in expoliendo
scriptore facetissimo, quem prorsus ignorare hodie paene
probro vertitur, operam collocatum iri. Quae spes etsi
non omnino, tamen magna ex parte homines nostri scri-
ptoris studiosos frustrata est. Quamquam enim nonnulla
ab ipso bene emendata, alia optimo jure ad pristinam
scripturam revocata, alia ex eorum, qui post Jacobitzium
in Luciano interpretando operam posuerunt, sententia feli-
citer mutata leguntur, tamen permulti, immo plurimi loci,
de quibus sub judice lis erat, aut audacissime aut negli-
gentissime tractati, quidam vero eliam tam misere cor-
rupti- sunt, ut hac editione multum profectum esse. . vix
dicas justaeque Jacobitzii laudes non modo nihil deminu-
tae, sed etiam aliquantum auctae videantur. Namque quum
critica adnotatione plane careat edit. Dindorfiana neque con-
jecturarum vel audacissimarum ulla adjecta sit significatio,
iis, qui quid Lucianus scripserii certo cognoscere student,
etiam posthac ad egregiam illam Jacobitzianam confugien-
dum erit. At nolo clarissimi viri acerbum agere vitupe-
ratorem, qui probe intelligam, plurimum culpae in libra-

rium Parisiensem inferendum esse, cujus interesset, quo
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popularium optatis satisfaceret, quam celerrime Lucianum
qualicunque doctissimi viri cura emendatum in publicum
emittere quique idem praefationem satis magniloquam sua
sponte conficiendam curavit. Certum est, multos Luciani
locos etiam nostro tempore non satis intellectos esse,
multos etiamnum gravissimis mendis obrutos legi, multos
etsi recte intellecti videantur, tamen minus recte scribi in
editionibus. Quam quidem rem passim paucis attigerunt,
qui de editionibus vel singulorum libellorum vel totius Lu-
ciani nuper in lucem prolatis aut de certis quibusdam seri-
ptoris locis hic illic judicaverunt, Halmium *) dico, Janium
Suenofurtensem 2), Geistium 3), Schneidewinum?), Baum-
starkium %), Ameisium®), Keilium Portensem?), Jacobum®),

1 In cens. edit. Jacobitz. T. I. 1L, ins. Annal. Crit. Berol. 1838.
Vol. IL. N. 29. sqq. et ed. Dindorf., quae legitur in Sched.
Darmst. 1841 N. 1564—156.

2) In cens. libri Geistiani inserta Jahn, Annal. T. XXXI, 4. pag.
385—393.

3) Ausgewihlte Schriften Lucians, Darmstadt 1840, in praefatione
bonae frugis plenissima.

4) qui Conj. crit. p. 144 Nigrin. 38 pro vulg. £d» optime ROLLPLOY
restituit et Somn. 4 pro vulg. v oy ok egregiam Steiger-
thalii conjecturam v oRUTANY jure commendavit,

5) Symb. crit. et exeget. ad Luciani Dem. Enc. in Sched. Darmst.
1842 p. 1019—1024.

6) Cens. diall. Lue. ab Eysellio et Weismanno, a Seyfferto, a Ko-
chio editorum in Jahn. Ann. XLI, 2 p. 181—162. Quem virum
doctissimum ut in Graeca lingua optime versatum, ita a Luciani
familiaritate aliquantulum abesse judicamus, qui, ut unum affe-

_ram, Gall. ¢. 26 cod. Gorl. mendo inductus Simoni invito,
" credo etiam vetante Luciano, paullo’ facetius canem comitem
dederit, 5
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alios. - Sed quum intellexissem, haud pauca inveniri, quae
aut certa dijudicatione indigeant aut adhuc doctorum ope-
ram prorsus illusisse videantur, hac oblata scribendi po-
testate quid de aliquot nostri locis sentiam in publica lu-
ce ponere tanto minus dubitavi, quo scirem, qui hodie
Luciano operam impendat, eum neque non necessariam
peque omnino ingratam rem aggredi videri.9) Incipiam

L
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Sched. Darmst. 1843 p. 830, justa illum laude dignum propter
unam, sed egregiam, conjecturam, qua Tim. 15 corruptum quod
vulgo legitur Sé()(ug, Sqoaveois scribendo optime sanavit, quid-
quid contradicit Ameisius 1. L.

Cens. libri Schoeniani in Jahn. Asn. T. XXV, 3, 281—291.

Ante aliquod tempus nonnullae veteres Luciani editiones in ma-
nus meas pervenerunt, quas, cum in indice editionum Lehman-
niano desiderentur ac prorsus ignotae esse videantur, hic me-
morabo, quamvis in iis aliquantum ad Lucianum emendandum
subsidii inesse vix credam. — 1. Luciani Samosatensis Deorum
Dialogi, Dialogi Marini, Inferni Dialogi. Lovanii apud Theo-
doricum Martinum Alustensem ~An. MDXX Mense Julio. —
9, Luciani Samosatensis Dialogi aliquot Graeci lepidissimi in
usum studiosorum delecti cet. - Basileae apud Valentinum Cu-
rionem Mense Febr. An. MDXXIL Insunt: Somnium s. vita
Luciani, Prometheus in verbis, Nigrinus, Timon, Necyomantia,
Icaromenippus, Dial. meretr. I, VI, X, XIV, Convivium s. La-
pithae, Muscae Encomium. Bona editio, in multis cum Flo-
rentina congruens, sed quae illius menda typographica plerum-
que corrigat. In praef. Aldinae (prioris) mentio fit; tamen ad
eam expressam esse non puto. — 3. Aovxwavod Zayoowre'w; V-
dhwor dwahoyor e Antverp. in aed. Toann. Steels. An. MDXLVIIL
4. Aovwawos 2. Xapwy 1 'Emwozomotvres.  Ibid. eodem anno. —
5. Aovxiaved . Totapts 1 (}mh'rx‘ Ibid. eod. anno. — 6. Aov-
rowod . vexpmor dwhojor AB. Ibid. MDLI — 7. Aovsavod
3. ovetpog 7’3‘ ohextpvay. Ibid, MDLIL
1-




autem a loco, qui est Pisc. 28: Iladoashe dravodvies’ Fyye
T amohoyoupdue’ obd &, & [aggnaddn, Mye #n &v @ pé-
per’ ool yap 16 G0wp get viv. Locus est ex iis, quos
non inspectis codd. scripturis sanissimos habueris. De re,
quum ex oratoribus graecis in vulgus nota sit, non est
quod moneam. Sed verba corrupta sunt. AB19): s Tap
w0 Vv pel. D Tod ydp 1o GBwp viv get.  Scribe quaeso
haec verba majoribus litteris MEPEICOL, intelliges ineptum
illud Tod librarii errante calamo MEPEICOI scribentis culpa
ortum folumque locum, omisso w 83wp, quod glossema
est, ita scribendum esse: gol ydp w0 viv gel. T Bdwp ir-
repsit in D et restituto col mutataque vocum viv et pel
sede in editionibus obtinuil. Omissi in hujusmodi locu-
tionibus voc. $3wp tria exempla habes Bis Acc. 16 xstvne
7ap T4 ye VBv ‘géov — b dnd tolrev pol Gevadte — Ay
Eyyer w0 ooy &v 1@ péper.

DD. 20,16: *AOP. ‘Ymoyveopor 64 aot thy ‘Edévyy wa-
paddaety yuvadxa xob dxohovdiicety ye &% adtiy xal depl-
Gealor map' Opdc & wiy oy’ xal adth mapésopar et cup-
npdfw ‘1d wdvta.  B: 7z énl adthiv.  M: vé oo &% adThHY.
Hic verbis ¢x oty interpretes etiamnum jure offenduntur.
Nam etsi recte dicere potuit Venus, se Paridi IHelenam
nuptum daturam unaque ad illam Lacedaemonem profe-
cluram, quo celerius Trojani amore caperetur, tamen
minime Trojam se migraturam pollicita fuisse putanda est,
ne dicam, postrema verba, quibus se Paridi auxilio futu-
ram diserte pronuntial, ita prorsus supervacanea ‘fore.
Intellexit Hemsterhusius primum tantum infinitivam ad
Venerem, ceteros ad Helenam spectare ideoque r' ajtiy

10) Codices siglis Jacobitzianis noto.
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explicari non posse. Quamobrem conjecit Eut adTiy, quam
conjecturam probarunt Poppo, Lehmannus, Jacobilzius, re-
cepit etiam Fritzschius, »non tamen ut certo certiorem,_
~neque enim ¥w salis aptum esse; ‘sed quia ad sensum
~magis tamen ferri posset librorum lectione«, ¢ cum
Seyboldo deleturus, si haec medela levis videretur. Seid-
leri &% dxtly minime ferendum esse liquet. ~Vides; me-
delam huic loco salis aptam nondum inventam esse; qua
quidem re commotus audaciorem quidem, attamen, credo,
non ab omni veri specie abhorrentem opinionem pro-
feram, ita judicans, locum sanmari mon posse, nisi verba
&% adthy ut miserum glossematis fragmentum prorsus eje-
ceris.. Quod si factum erit, omnia recte se habebunt.
Promittit Venus Paridi iy ‘Elvy mapaddoey qovaixa xal
arodovoey Yo (sC. adtiy) xal dgfieolar map Opdc % T X
Subjecta satis constat facile a Graecis ita mutari, ut alte-
rum ex iis, quae antecedunt, supplendum sit, praesertim
si aut ita comparata sit oratio, ut in-errorem dubitationem-
que lector incidere vix ' queat, aut commotior -procedat.
Thue. I, 43: ‘Hpelc & — v map &
woplleadat," vod phy <f] fpetépy Yhpw dgekndévias i dpetépy
fpds Bhddor (sc. Du,&c) Zeux ;g (&

et 4

térrapas @Y Ehepdviwv  dmavidy &’ Exdtepu  Tolc Iwmelo,

\ O O
z(t)‘) TO OUTO a;lOUl\LEV

véhevoey — nlte Ava
Tods Gxtd OF dvrer axpz—:wm (sc. 7ov Avtloyov sive Tobs oTpa-
cubrag) tole Gppatihdtors ¥l cuvwpaotals.  Xen. Anab. VI
3, 5; VI, 3, 3; Plat. Euthyd. p. 275 B.  Born. ad Xen.
An. 11, 4, 2; Heindf. ad Plat. Theaet. p. 303. Luciani
orationem mancam ratus nescio quis scholiastes hefwat ad-
v in margine adscripsisse videtur, quae verba ineple
depravata librarioram negligentia ‘postea ipsi: scriptori ob-
trusa esse suspicor. Eodem modo saepe ‘parlicipiis sub-
jectum male in codd. additum legitur, cujus rei insigne
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exemplum habemus VH. I, 11: cupgnedviwv 6¢, ubi per-
peram ex M. 7p®v Schmied. et Lehm. addiderunt; uncis
inclusit Jacobitz. Immo prorsus delendum est. Cf. Somn.
3: oxhnpbrepoy xateveyrbvies (s€. dpol) O dmeplas.  Tim. 9:
payopévewy yap wpds GhNAhovs xal zexpaybtov (SC. T@Y @hu-
abpwy). Tox. 25: tabta &iefévtos (sc. 2xefvov), ubi vid. Ja-
cobitz. Xen. An. VI, 7, 40 dmodidévtos (sc. ood). VH. I
23: dntwpévey 8, ubi male diversis locis AC tov Patpd-
ywv interponunt.

Herod. 1: A 8 &rnofnosv &ml 7wic ouyypdppact xal és
wokhayds tols "Elnor yvdprpoc &v PBpayet xatéoty, xal
&yd xal ad xal dhhog dv ppmoaipeda. Legebatur in anli-
quis codd. et edd. molhayds totc “Elknaw &v fBpayel » T. A
manca oratione. Guyetus primus conjectura yvaptpos inseruit,
quod postea in Ud inventum receperunt recentiores. Sane
non parum auxilii haec scriptura capit ex Harm. 2: el —

obtar &mauvéaovtaf ae, dmasty ‘Elnor véple #on teyevijeda
Tvdprpoc &v ofte Bpayel. Pseudol. 26: o zal &l ob-
tw F0ofos &v PBpayel xal yvdprpos dmaot yeyévmoar. He-
rod. 3: dyg &v yvodppor & PBpayel éyédvovto.  Altamen recte
vidit Struv. L. L. p. 240 ne ita quidem satis bonam effici
sententiam, quum wmolhayés i. e. mulliplici ratione Graecis
innotuisse Herodotum dicere scriplor non debeat, sed
cunctis stmul in ore fuisse. Quaerendum igitur vilium in
molay@s, ut monet etiam Jacobitz.; minime vero probo
Struvii conjecturam wolhois obat (cur enim adderet Lucia-
nus, mullos fuisse Graecos), sed omisso voc. yvdppos, quod
nulla fere nititur auctoritate, haud dubilanter repono: xal
@g mohhoD &Etos Tols “Edknary dmacwy &v fpaysl xatéaty.
Cf. M. C. 23: o0 wdw edddnpoc &oq 6082 TohhoD &Gws TG
8zométy. Bis Acc. 17 de Polemone eflrenata libidine cor-
rupto dicit Academia: ooy, & &vipes Swagtal, mapahaBolon
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— gvbvnda xal avtt avipamddon xiapwy dvdpomoy xal sHEpova
o mohkel diov ol “Elkney dmédeza Tim. 3. “Ax=octy €x
A addendum est propler ea, quae paullo infra sequuntur:
ereBolheve B¢, el Buvatdy ey, ddplove T hofety wode “EA-
Myas dravras. Harm. 1: zal mowetvta eloovtal pe ot
“EX\ves dmavies

Zeux. 1. Lucianus, quum quondam palam habita ora-
tione ita omnium, qui audiverant, animos meniesque ce-
pisset, ut novo et jucundo orationis argumento egregia-
que oratoris solertia et artificio mirum in modum deliniti
domum redeuntem summis laudibus prosequerentur, ita
dicit: of piv towdza wolkd Eleyov, d¢ Exexlvyvto dnhody
omd the drpudosws. Parum esset, si Lucianus auditores
commotos tantum rei novitate diceret, neque hoc sequen-
tibus verbis 7 tiva yap dv aitfay elyov debicodar zal xoho=
xebery Eévov vdpwmov salis conveniret. Male vertitur: ,,pro-
ut nimirum ab auditione moverentur; &s—=anhady) respon-
det Latinorum gquippe qui. Tmmo non commoti, sed deli-
niti et permulsi dictionis suavitate ejusmodi voces jactabant.
Quamobrem legendum est Ezexfjinyto, quae VOX proprie
dicitur de. iis, qui cantu audientium aures mulcent, deinde
ad poétas, oratores atque etiam ad ommes res, quae ho-
minum animos mirum in modum delectant, transfertur.
Herm. 72: xa! duows § mohbs heds motedovoty adtols xal %)=
NoOvzar ép@vres ) dxobovies Ta TotadTR e o Eéve xal dh-
Mot evat.  Jov. Trag. 39; de Dom. 19; Imag. 14; DD.
19, 2; al. Latini ita dicunt smulcere, permulcere, delinire.
Accedit quod et xnhety et ety saepe librariorum vitio
corrumpuntur. Necyom. 10 nunc legitur &nhidyn ond 7od
uéhove, vulg. Exouf . Ihid. 3: wdvia tatta &véulov elvar
ok xal 00 Topépyws dxvbpny mpos adid, valg. Ewvebpy.
Diog. Laert. VII, 114: wfhnots, 00wy 3 dtwy xotaxnhelon,
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vulg. xataxhdoa. — Ejusd. lib. ¢. 3 ineple legitur & Zed-
fs adrée.  Vocis adtés hic nullus locus est, quamobrem
cum Jacobilzio exstinguo, non eo usus argumento, quod
desideratur in cod. Bodlej., sed quia ex cap. 7, ubi iterum
et recte quidem legitur 6 Zedfic adtds, a librariis huc
inferri poterat.

De consc. hist. 4: Kadtis olv, & Phwyv, & ph pbvos
depwvos ety & oftw wohvpdve ¢ xunpd pnd Semep: rwpt-
%0v Sopuplpmpa xeyvds auoni] mapageps{pgy—. F. in marg.
1p- mohvgpwvetdtw  (Sie) pro wolugdve. Seriberem 2v oftw
mohugwvotdte ¢ xopd, qui superlativas huic loco oplime
convenit, si plurium codd. auctoritas accederet. Namque
non ita raro oftw cum superlativo conjungitur, neque iis
tantum locis, quos attulerunt Lob. ad Phryn. p. 424 (App.
Punic. VI, 1 .et Aesop. Fab. LVH) et Jacobitz. ad Tim.
18 p. 29 (Aesch. c. Timarch. §. 182 Bekk.); cf. Luc. Tyr.
152 ph qap ol gdotov pndt edyepdc OmohdfBnte ebvor
mpéypa, ubi Reitz. meminit Lucill. Anth. XI, 100: Oftw
xovpdratos wéhe Ddiog, @ev &xoldpfa. DD, 5, 1: dweldc of-
o xal dhométatov.  Astrol. 24: ofte 8 adtoler ypiipa fpd-
Tatov 9 paviosdyn &déxezv.  Charid. 15: ofte 8% ospvétatov
zol Yetdratoy t@®v Uvrwy Zatlv. Ibid. 25: 3k w0EY oStw o~
hotehestdtous dpa peteoxedase xal xalMotove. Ejusdem par-
liculae cum compar. junctae duo exempla attulit Lobeck.
l. L; vide etiam Bernh. synt. p.424 Adn. 83. Neque aliter
Latini. Cic. Phil. XX, 5, 11: nondum erat vestris tam
gravissimis tamque multis judiciis ignominiisque concisus.
Lael. 23, 86; Suet. Cal. 35; Tac. A. 1, 53. Ern. clav. v.
lam. Rudd. ed. Stallb. IL p. 306. Adeo c. superl. copu-
latur Cic. de off. I, 11, 37.

De conse. hist. 15. Vituperato ineptissimo Thucydidis
imitatore pergit Lucianus, dicens, sua aetate bene multos
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esse rerum scriptores, qui vocibus quibusdam et locutio-
nibus- € summo historico peltitis verbisque ejus paullulum
immutatis - germanos Thucydidas se futuros credant, his
verbis: xal ydp ad xal to¥to Emewds wOAd VOV dom T clsadar
w07 el Tots Bovxudidon Zowdta Myew, &l Shiyov gvrpédias 0.
adtel éxelvov Myor tig puinpd foua, frws xol adtdc &y paflrs,
o0 & adrhy Wa  Kdxstva dhyov Ot mapéhmoy —. De re
C.. F. Hermannus recte comparayvit Quinct. Inst. X, s
Dion. Art. Rhet. X, 19; Jov. Trag. 14; quibus addo Cie.
Orat. 9, 32. Locus, quem dedimus ex recens. Jacobitzii,
ex vexalissimis = est. neque nunc post multas’ multorum
curas salis emendatus. Lehm. ita ediderat: pepd xaxsiva,
bg xal a0tos @y galns, od O abthy, vl Ala, xdxeiva SMyon
Gty mapéhimoy, quo nihil cogitari potest perversius. Pessime
egerunt Graevius, Gronovius, Rudolphus, alii, qui locutio-
nes hasce: pupa xdxeiva et fmos xal adtds v gains et od
O abmhy, v Ala et xdxeivar Ghyov dely mapéhmoy: tanquam
Thucydidi familiares ab ineptis imitatoribus - suis . scriptis
adspersas esse, Lucianum dicere voluisse - opinati sunt;
conlra quos reclissime observavit Herm., neque ullum ea-
rum. dictionum vestigium apud Thucydidem reperiri, ne-
que si verba vl Afa xdxeiva Gh{yov Oely mopéhmoy Thueydi-
dea habueris, particulam ydp wullo modo explicari posse.
Idem addit p. 22 not.: ,,Pro ¢d & corrigo 0%, pro vl Afa
»@ codd. vesligiis f3éa, quod medium est adtiy, levi im-
smutatione fuerit dxodew. t et s saepe confunduntur. En
»tibi locum integritati suae restitutum: — el 0. adrod  ei-
o Meyor s, Mupd, wdnsiva, 603 drodery #idéa. Kdxeive z. 1. k.
»Nisi fortasse () praestat papd: detestanda haec et ipsa
»nec auditu jucunda.“ Quae postrema posuit verba vir
clarissimus nemini probabit; quamvis enim sciamus [u1xpds
et mapis haud raro in codd. Luciani confundi (vid. Jaco-
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bitz. ad Catapl. 12 p. 29), minime tamen credimus, probi
seriptoris verba si parum apte a stolido imitatore suis
inferantur, detestanda haberi dicique posse. Quod ne de
Virgilianis quidem versibus, quibus parum - honesto con-
silio in centone illo usus est Ausonius, quisquam dixerit.
Cetera Hermanni non improbarem, nisi codd. verba puxpa
xdxeive. corrupta esse demonstrarent. Pro iis H et E (a
rec. man.) praebent pwpa xdxetvo, F. M.t ponpd nanle, a: p=
xpa xoxfa. Egregie emendavit Jacobsius apud Fritzschium®?)
seribendo. wwpe fdaa i.'e. pannuli minuti, quo vocabulo,
etsi’in eadem sententia alibi legere non memini, Lucia-
nus non inepte stultos imitatores scriptiunculas suas quasi
aliquam vestem pannulis Thucydidi hinc inde evulsis ‘con-
suere dixisse putandus est, praesertim ‘quum  alias" gdxos
et pduov tropica significatione frequentet. Ita 'mokvoydes
pdzoc hominem dieit ,,divitiis et voluptatibus corruptum
atque ‘ad nullos amplius ‘usus idoneum*. (Hemst. -ad Tim.
kL) Tim. 7325 MC: 395 Pseudol. 18.  Paras. 10 Ulixes
Trojam ingressurus induisse dicitur xaxe xal Zrwixd ¢ dx).
Accedit quod in iis, quae subsequuntur, oratio aperte cum
veste . aliqua comparatur. Quod si concedimus, hanc con-
jecturam, probatam illam ab omnibus, qui deinceps nomi-
nabuntur, viris doctis, haud exiguam veri speciem' prae
se ferre, jam videndum est, quid ceteris verbis, quorum
in .vulgata scriptura ‘nulla est explicatio, fieri’ oporteat.
Leve est; ‘quodipro vulg. ‘&¢ Jacobitz. ex opt. codd. érws
edidit; major est in reliquis discrepantia. Secilicet pro ¢
adtiy- Vhabet 3¢ adtéy, pro W ATVY Dia, verel Tob.ovy
Afoy: BO: %) 8la, H: Ha, ‘quae’ varietates satis lueulenter

11 In cens. ed. Ierm., inserta Diar. Schol. Lips. 1830 p. 235 sqq.




ostendunt . vulg. vl Alx servandum esse. Quod si facien-
dum est, deinde apparet, vi; Afa perlinere ad sequentia,
non ad od O adrfy; namque in negativa oratione Lucia-
nus, diligentissimus Atticorum scriplorum sectator, hanc
formulam nunquam- usurpavit; cf. Fritzsch. Quaest. p. 58.
Eodem: modo his verbis post majorem interpunctionem
pergitur ¢. 25: v Afa xdzsivo xopdyj wtdavév.  Reslant igi-
tur verba od & adtfv, quae ad pwpa gdwa spectant sen-
tentiamque claudunt. Frilzschius L 1. conjecit: el ¢h{yov &v-
Tpépas To admel dxelvon Ayor o, wxpd pdutd, OF xal o0TLS
v palnss 00 tHkavyds wpéswmov, Pindari verba OL 6, 4
innui pulans, quae repelita legas Hipp. 7: xata ydp wov
xahoy, LlivBapov, dpyopévov Epyouv mpiswmov ypl Fépey
tphavyée Quae paullo audacius proposuisse videtur vir
clarissimus; certe voc.: mplswwov in codd. nec vola nec
vestigium: apparet. Halmius Sched. cril. Berol. 1838 N. 29
scribendum censuit oo Swdgzrs vy Al i, e. pannuli minuti,
neque profecto sufficientes; non inepte quidem, si.modo
vi; Afe in pegativa sententia poneretur.  Idem  mutata
paullo post sententia Sched. Darmst. 1841 N. 156 p. 1325
proposuil ob Bovxud{dzia, quae si scripsisset Lucianus, pro-
fecto librarii non tam mire corrupissent. Aliam viam in-
gressus est Geistius, vir acutissimus, praef. p. XXIE: Ieh ver-
muthe, inquit, dass stall od o adtiy 0w zu lesen sei: od
Siaway. Blav.  Wenn pdna richilg ist, so wird der Styl des
Geschichischreibers, wie auch am Schlusse des Cap. geschieht,
mil. einem Gewande verglichen; diesem ‘Gewande. sind ein-
zelne Purpurlappen aus Thucydides aufgenaht (pur-
pureus, late qui splendeat, unus et alter Assuitur pannus.
Hor. AP. 15 L) und es scheint ganz passend, wenn die Be-
merkung hinzugefiigt wird, dass diese Lappen niché ein Jenem
Geschichischreiber als eigen angehorendes Purpurge-




wand bilden. Noch bemerke ich, dass auch an der von
Fritzsche citirten Stelle, wo das Wort pdwo ausserdem bei
Lucian “vorkommt, Gall. ¢. 14, den pdna mvopd, welche
dort im eigentlichen Sinne stehen, entgegengeselzt werden d-
hovpyd xal SoyweBag?.  Das Worl 8(Bagos findet sich zwar
meines Wissens bei keinem griech. Schriftsteller, die Art aber
wie Cicero [Fam. If, 16, T] uud Plnius [9, 63] dasselbe ge-
brauchen, berechligt zu der Annalme, ddass es ein ganz ge-
wolnlicher  Ausdruck war. Attamen vix credam, verum
vidisse virum doctissimum ; tametsi facile concedimus, ver-
bum &Batwes Graecis non inusitatum fuisse, Lucianus tamen
nusquam utitur, neque omnino licet interpretibus corruptos
seriptorum’ locos restituturis verba minus eomprobata ve-
nari; praeterea loci, qui est Gall. ¢. 14, longe alia est ratio
et non solum supervacaneum, sed etiam molestum esset
@lav. Quod qui intellexit Janius Jahn. Ann. XXXI, 4 p. 390
scribendum putat o0 Swwy# v Ala i e. kleine Lappen, die
wahrlich wicht zum Prunke dienen, nixus ille Galei Opusc.
myth. p. 749 de veste Melissa: Iapornéon yap adray v
Stawyi} zad Sramépgupov.  Sed dodijtes Savyelc non sunt’in
universum splendidae vestes et magnificae, sed pellucidae,
magno prelio venales, yrwvia Sugeav? (Arist. Lys. 48), qua-
les fuerunt Coae'?), ne dicam, quod supra monitum est,
v} Ala a sententia negaliva abhorrere. Sed quid tandem
huic loco fiet?  Fuit, quum pixpd pdaa — xab Slawy¥ con-
jicerem, hoe sensu: pannuli minuti et pellucidi i e. que
parum tegant alque adeo in clara luce ponant miserum emi-
fatoris ‘ingeniwm; meque prorsus inepte, quum librarii od
ot ot (cf. varr, lect. Tyrann. 12) atque «dtij el adyy non

12) Heindf. ad Hor. Sat. If, 2, 101; Beck. Charicl. 11 p. 341 sq.
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raro confuderint. ~ Vid. varr. lect. Hipp. 7 et VH. II 9,
ubi pro Swwyels in F habetur yp. & adtic. Optime. huic
conjecturae convenit quod Dicaeopolis Arist. Ach. 435 T
Tihégov paxdpaza vocat diontd 13 ) xal xdtomta  maviayi.
Sed ‘quim dwxwyic pdxov alias non invenerim neque parum
probabile sit, in verbis ¢d & abdtiy latere vocabulum, quod
et de pannis et de oratione pari modo diei possit, nunc
haud sane magna mutatione propono: odd dvextd, Bve,
(pannuli) non tolerandi.l¥)  Adtdc et dvextic confunduntur
Alex. 57, et terminationes 7 i. e. -td et Zr i. e. -t¥v sae-
pissime commisceri post Schubartum monuit Jacobitzius
T. T praef. p. XI. Ita igitur Luciani verba emendanda
censeo: puxpd pdna, Erws xal adtls av palys, 008 Gvextd.
N% Afe zdxevo18) x w h i'e. pannuli minuti, sicut et
ipse (me non monente) dicas, neque tolerabiles. >Avextdv
otxidiov de aedificio modico dicitur Asin. 1. Loculio &rws
xal abtde % 7. . iteratur Herm. 83: ob @ xol abids av
pafns, & ‘Lppéupe. Restat ut G. Dindorfii, verba pupa xd-
vetvo—18we uncis includentis, rationem mirer; ita sane haud
difficile Lucianum emendaveris.

De conse. hist. 37. Lucianus uberius explicans, quali
indole et eruditione esse debeat bonus rerum scriptor,

13) Dind. Swmra xat xatomwra?!

14) Nisi forte mavis 0dd avra vel 0ide Tadra . Kdxeivo ». 7. .
i. e. pannuli minuti neque ii (auctoris) proprii sive ad ipsum
pertinentes. Qua probata conjectura seriptor dicitur historiam
confecisse neque _continnam neque omnibus numeris absolutam,
sed miseris quibusdam verbis locutionibusque compositam, quae
et ipsa quoque a Thucydide sumserit, ita ut nihil paene relin-
quatur, quod ab ipso ineptissimo historico profectum dici possit.

15) =dxeivo video etiam Hermanno ct Jacobitzio probari. Cf. ¢. 25.




14
postquany alias ejus virtutes nominavit, addit, ewm non
solum rerum civilium scientia, sed etiam aliqua rei mili-
laris perilia. instructum esse -oporlere, his verbis: dika peta
THe moltxis vl pumeploy otpatyieiy, Eye xal. vl Al xal
& oTpatonédy Yeyouds mots xal yupvalopévovs, B Tattopévous
oTpastdTas Ewpaxds xol Grha. eldhs xal pryavhpeta Eveo xal
thiénl #épws xal Tl &ml petdmavsmdS 88 of Ayot % T
"Evia perobscurum. esse nolavit Fritzschius. Quaest. p. 167;
tamen . quod ipse. proposuit W neque . Jacobilzio neque
mihi  satis probavit vir clarissimus. = Geist. praef. p. XXII
evepyd . €. Maschinen in Thatigkeit, coll.: Diod. 17, 44:
as - pyavas &vepyels. mowdvies, et Phil. Math. p. 98: 2vepyd
¢ aot. 1o Béhg wdvia Eotw xal ol xpuol. xal, wd zpdmave. xel
ot xbpaxesi Non mego. machinas bellicas;  quum  adhibentar
ad urbem oppugnandam, évepya dici posse (Tim. 3: dvepyls
6., xepawvos 7v), quamquam - hac, significatione usitatius: est
évepyhs,. hic tamen minus convenil; eur enim évepyd. lan-
tam poyoviipare historico cognoscenda essent? Quod per-
spiciens Janius Jahn. Ann. XXXI, 4 p. 390 conjecit dvudha
i. e. machinas Mavortias, non magis probabili conjectura.
Namque adjectivam &vwdhwos exceplis: paucissinis guibusdam
seriorum locis a poétis solis usurpatur nihilque causae erat,
cur hic adderet Lucianus, quum pryavfpaza bellicas ma-
chinas significare sententia ipsa salis probet. Ita c¢. 15
legitur t®v drhov zal @y pryavmudtoyv... Quare scribendum
videtur zal dmha elds xal pypavfpacos £t 08 xal (SC. slddg)
i &l %épws % T A o €.oel armorum et machinarum ali-
qua cognitione instructus, praeterea etiam compertum ha-
bens,” quid sit "2nt xépws cet. "Fxi 88 xafy & €, Et xal,
g te utuntur, qui rebus ante memoratis cum vi quadam
alias_adjungunt. Tim. 9: whiy 0. doyohlas te xal Vopifou
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Fepaoukedytwy — ey #ion ypdvoy odGe dméfheda & AqY Ac-
iy, Neeyom. 33 VH. 1, 335 Eunuch. 3; Philops. T. Hee
3 UVHI1, 345 Philops. 2; Hipp.' 3. "Ext’ »al Tmag: 6;
Anach. ‘273 Philops: 6; Alex. 47. " te Nigrin. 4; Plat.
Aleib2 48!

Tyrannic. 8. Civis juvenis tyrannum interfecturus in
arcem ascendit. Quo ubi pervenit, tyranni filium, fortis-
simum adolescentem, obvium factum occidit et gladio in
caede relicto discedit, sperans fore, ul senex tristissimo
adspectu perturbatus sibi ipse mortem conseiscat. Verba
haec sunt: thva &y & mep¥hoimos xohashely tpdmov;

(0"

pol pEv

100 dvdsde Batt wol TR EpTs Behidic, xal ‘podhiota €T EpYw

~ @
=,

aumn® vor veav® xol yevwvalw' avrerpévos, AATosHvmY Y0
) i i ) Al\ W ? -
xebvny' Thy spoyyv. "Afwoy 8¢ Tva et Cnrioar Ofuio, ahha

petd Thy cupgopdy (L e caedem filii), pxd TV abTY %ep=
datvery.  I¥étw, rohacHfrw, wmoapaxslpevey Epitw T hlaong™ s
Quae Lehmannus ita explicat:”,,0portet-jam alium (quam [!]
~ego sum, fortissimus vir) quaerere: carnificem, a guo ille
digniori (1) modo " digladietur. ' Neque post calamitatem
Jmecem filii) oportet eum eandem (intell. Ty Guppopdy)
“Hucri facere i. e. eadem forlissima manu, qua filius ceci-
,derat, ¢um gloria aliqua necari, qua non erat dignus,
,quam igitur Tucri sibi apponere poteral. Quae sententia
inesset in hoc loco, si legeretur d@id petd Thv ouppopdy
) vel piet petd iy ouppl Ty adtijv z  Sensit Seagerus
piar." Class. XVI'p. 151 vitimm inhaerere, quo nostrum
liberare studuit seribendo: @ha petd Tiy oupgapdy (necem
filii “visam) “pn¥ ddv (sic!) <abtry zépdatvery (moriendo sc.
antequam vidisset). Quae’ scriptura profecto etiam multo
minus ferri potest, quum =3y &bty mulari minime debeat
videndique notionis nultum sit in"verbis vestigium. Scribo
parva mutatione: dgwov 3¢ tva 8et Crnfjoat Sfpioy dhhoy petd

N7
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TV Gupgpopdy, pUeE TV abtiy (sc. opoyhyv) xepoaivewy (Tov
wpavov). Scilicet sententia haec est: Primo quidem con-
silium cepi tyrannum ipsum evertere, quo praeclaro faci-
nore praemium a vobis futuro libertatis vindici propositum
adipiscerer; sed postquam filium juventutis robore floren-
tem, in quo omnis senis salus posita erat, forti manu oc-
cidi, mutavi consilium. Patrem infirmum praesidioque
omni - destitutum eadem forti manu interficere, me indi-
gnum putavi, decere ratus, post filii fortissimi caedem
(petd  thyv. ocvppopav)  dignum quendam  alium carnificem
quaerere, ne eadem nex debili #eni tanquam aliquod lu-
crum obtingat, quippe quum paene gloriosum sit seni ju-
venis manu interfici, ignominosum contra juveni, senem
trucidare. Acerbe dicitur xspdafvery pro Aap3dver, ut saepe
in malam partem haec vox usurpatur. Eur. Hec. 518:
Amhd pe yprlets Sdxpua zepddvar,  De collocatione voc. dhhog
cf. Jov. Trag. 29: (Supfovkedw) Evviyopoy, & Mape, el mog
suvndeinuey abt@ wapacyely dAhev @V Sev@v TobTwy — ubi
nihil indigemus Jacobitzii conjectura Adlev, quamquam a-
pud Arist. Ach. 671 legitur: t¢de ¢ Kyopoodfipw, ¢ Ade
Zovqybpw. Xen. Anab. I, 3, 14: efc 8 on elme — otpaty-
100 pdv Ehéodar dhhovs dg Tdyota.  Palr. Encom. 1: dp
o0V, 700y pdv. obOSv, aepvétepoy, 8¢ T xal Vetétspoy. dAAo;
Tox. 61. al.

Alex. 8. Tabta wpds dMhflovs oTpépovies xol xLA@YVTES
pavteloy ovathoastar zal ypnothptov &Boulebovto.  Ad, quem
locum Jacobitz. in ed. min.: ,otpépovies i. €. animo vol-
ventes. D. Mer. 10, 2: mold towadta Zatpepov. al. Koxdy
autem ita me invenire non memini.* Recle monet; re-
stituendum - est. xoxhovtec. Amor. 18: of & éxni cuvvelas pe-
Tdhgy &y éautols. oxéey dvw xal zdiw xuxhobyiec.  Dionys.

de eloqu. Dem. 56: & xa¥f - fpdc Blos — tabtny. ddaplpwg
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xoxhet wiv. AéEwv. - Phryn. p. 328: ’Evdperoc mohd mapd t6is
Trwixols xuxheizan tobvope, odx v dpyoiov, ubi Lobeck.
p-330: ,,Plut. Consol. ad Apoll. p. 359 T. VII o xvuxhod=
spevoy tolta mapa waaty Emos, quod pro xuxdpevov sine hae-
4sitatione reponendum erat.“16) Menandri versum apud
Stob. Floril. T. I p. 65: Ilohode hoyropode ) wovypla. zuxkol
attulit Schaef. ad Eur. Orest. 624 ed. Pors., ubi scriptu-
ram nonnullorum codd. xwxhet praeferendam esse apparet.
Multo frequentius est compositum dvorvuzhsiv, mente re-
volvere. Nigrin. 6; Navig. 11; Plut. Demosth. 29. al.
Alex. 37. Lucianus, quum ab Alexandro impostore
invitatus ut ipsum adiret, manum hominis osculandi causa
oblatam acri morsu paene claudam reddidisset, insidiis ab
irato homine petitus est. Quippe Alexander, injuriam sibi
illatam patienter ferre visus, promisit, se ei navem et re-
miges daturum, qui Amastrin deducerent; clam vero pro-
missa mercede nautis persuaserat, ut Lucianum et comi-
tem ejus, Xenophontem, in mare praecipitarent. Sed
factum est gubernatoris, quem promissi poenitebat, pie-
tate, ut perniciem effugeret. Quo facto quum a legatis
Bosporanorum praeternavigantibus exceptus et Amastrin
deductus esset, consilium cepit, Alexandrum accusare; a quo
consilio deterritus est ejus, qui tunc Bithyniae et Ponto
praeerat, prudentia. Is multis precibus aegre impetravit,
ut incepto desisteret et alterum periculum devitaret, mo-
nens propter Ruliliani auctoritatem se Alexandrum sup-
plicio afficere non posse: g\’ & tdte #yobpevos 17 Bidu-
viag xal 100 Ilévtov adzés dnéoye povovovyl ixetebwy xal gyt~

N

Bohav nabsastar” Sd yap Ty wpos ‘Povtdhavey elvotay o)

16) Addenda haec vox in Ind. Jacobitz.
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av dbvasdar, zob el povepds hdfBor ddtolvta, xohdaot adTéV:
Pro adtds € habet dvextéc, B dvextoc (ut Jacobitzius monet
in ed. maj.) vel alsxtoc (ut idem in ed min.).  Schubartus
egregie suspicatus est in hac voce praefecti nomen latere.
Quod "Avextos momen proprium fuisse  testatur FEustath.
p- 187, 1: "Avextos 6prov, dvextds 3% qopntée, nihil moror,
quum certe admodum raro hoe nemen inventum iri pu-
tem; contra scribendum ecenseo Aletzoc i e. ‘Avitus s.
Lollianus Avitus, ad quem datas litteras habemus a Fron-
tone; cf. Front. ‘op. ined. I p. 131 ed. Frcf., ubi Majus
haec adnotat: ,Lollianus Avitus dicitur consularis vir a
Capitolino in Pert. p. 78D (¢. 1). Revera Lollianus Avi-
tus ‘consulatum gessit a. U. DCCCXCVID (i. e. 144 p. Chr.),
Pii imperantis septimo. Coram hoc Lolliano Avito ‘ait pu-
blice se disseruisse Apulejus Apol. p. 443 ed. Paris. a. 1688
(de Mag. p. 28 ed. Bip.. Proconsulem Africae fuisse pa-
tet iterum ex Apul. Apol. p. 549—550"(ibid. p. 98'spp.),
ubi et ejusdem lilterae citantur laudesque amplissimae
scribuntur.  Denique ab Ulpiano in Pand. Lib. L Tit. Il
de Decur. 3 citatur Divorum Fratrum Marei et Lucii Re-
seriptum ad Lollianum Avitum Bithyniae praesidem.  Quum
iter, de quo hic sermo est, Lucianum circiter anno p.
Chr. 165 fecisse probabiliter docuerit Wetzlarus de aet.,
vita scriptisque Luc. p. 46 sqq., Marcus autem Aurelius et
L. Verus ab anno 161 usque ad 169" simul orbis” imperium
obtinuerint, vides quam bene conveniant temporum ratio-
nes et vix dubitandum esse, quin eo tempore, quo Fronto
istas litteras scripsit, Avitus (ita altero nomine omisso pas-
sim dicitur ab Apul.) Bithyniac et Ponti, quae una" erat
provincia, praeses fuerit. Accedit, quod Eupatorem, Ros-
poranorum regem (c. 57) tum regnasse complures testan-
tur nummi, quos exhibet Khevenhueller reg. vet. numism.
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p-:163... Quorum unus in altera parte.parte habel capita
nuda, M. Aurelii et L. Veri et ONY i. e. annum aerae
Bosp..459; sive - p. Chr. n. 162, in altera caput regis bar-
batum et  diadematum cum  hac inscriptione BACIAEwC
EYIIATOPOC.17)  Alius in altera parte exhibet eaput L.
Veri nudum et ONY i. e. 162 p. Chr., in allera caput re-
gis cum inscriptione modo laudata. = Alius, quem reperi
in libro .qui inscribitur ,,Supplément au catalogue dune
collection de médailles antiques etc. Amst. 1788 p.. 17,
in adversa parte cum capile regis eandem gerit inscriptio-
nem, in aversa feminam sedentem cum. corona vel patera
et BNY i..e. 155 p. Chr. Fgregie denique huic tempori
conveniunt gnae -de novo Abonotichi nomine Ionopoli c. 58
leguntur, optime a Solano explicata. Alias quoque voc.
adTos  passim - nominum propriorum locum - occupavit, . ut
Plat.. Men. 206: xal 8% xal viv, & Mévwv, els xakiy fuiv ad-
65 60s, ubi Buttm., probata Struvii conj. "Awres, de ver-
borum : "Awuzoc et adtic confusione Boissonad. ad: Marin. p.
88 .et Schaef. ibid. in indice inspiciendos esse monuit.
Thuc. I, 31. . Poppo ex opl. codd. reslituit wpis g Kepxu-
palwy, vawtxg. % Aty wposyevipevoy, quod jure proba-
runt recentt. editores; legebatur 0 adt@v. Al quaeret
hic aliquis, quomodo quae Lucianus posuil eonsociari pos-
sint cum summis Apuleji laudibus. Tu memineris, quaeso,
nihil .increpationis inesse in verbis Luciani neque eum vi-
ro- oplimo: maledicere, sed prudentiam ejus ac paene anxiam
sollicitudinem,  quae non abhorrel a probi ingenii homine,
laudare potius quam reprehendere videri.

17) Hic 'idem nummus esse videtur, de ¢uo Spanh. de praest. ot
us, numism. [ p. 490 exposuisse dicunt Solanus et Jaeobus;
equidem Spanhemii locum invenire non potui.

9
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Permulti exstant Amorum poético sermone scriptorum
loci, qui emendatorem flagitant.  Quare hac oblata occa-
sione de nonnullis meam sententiam proferam, libere fas-
sus, €0s qui hunc-dialogum a nostro abjudicant, mihi pa-
rum probari.

Amor. 1 vulgo haec leguntur: xaf o= wpdc adric dvr-
BokeBpev *Appoditney el meprrtd pe Néyewv Foixac, e e
dppy. 9 ot vi Ala dhoe pettal oo’ wéhos, Fpépa T pvApy
Sadésasdar. Dindf. post Gronovium vertil: ,ae per ipsam
e Venerem obsecro, si forfe vana me dicere putas, sive
»masculus aliquis ‘sive femineus hercle tibi amor immissus
west, ut placide illum memoriae ope huc evoces.“ ' Pessi-
me; Zowas est videris, non pufas. Haud dubie verba cor-
rupta sunt. Marcilius deleto pe satis inepte proponit: &
pi meprtid Méyew Zoxac.  F opro pe praebet poy, at o in li-
tara. = Y: 4 yepotohoyelv 7 fimep Opvohayeiv. €: fimep dpwrw-
hoyety, quae sunt librariorum nugae. Non debuit igitur
Lehm. scribere strep &pwtoleyety Eoxac, claudicante senten-
tia verboque a Graeco sermone alieno. Aliquanto magis
ad verum accedunt conjecturae Seageri: fjv meptttd pot oé-
Bew Eoixa, et Seileri: #ic wépt mepritd pou Nyew Zowas.  Ve-
reor lamen ne Luciani verba facili mutatione ita sint re-
stituenda: 7v meprrtd peletdyv Zowac i e. cui eximie stu-
dere videris. Ileptrra adverbii loco saepe ponitur a poétis.
Eur. Troad. 735: & mepood mpydels oy,  Mehetdv
"Asgpodiygy recte dici posse, non est quod exemplis probem.
CL 17: 7ijc om0 660 Crhovpévne Agpodiene. Pallad. ‘Anthol.
XL, 300: ofya xal pehéta (v En v Ydvatov.  Quodammodo
comparari. potest Somn. 7: 'Eyd, ¢ie mal, ‘Eppoyhopua
Eyvnelpl, Ty e dpio pavddvevs de quo loco optime ex-
posuit Fritzschius Quaest. p. 3 sqq.
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Amor. 2: %' ovveyds dmopslv Enépyetal por, vl oo
*Agpoditis & yihos” od yap ‘Hhddne &yd me 608 Anpviddov
¥pre oddt ‘Irmokdreoy dypodav dgpoopévoc, b Epedioot THS
Jeol iy dmavetov 'tadTyy dpyfyv.  Sententiam commode ex-
primit Gesneri inteérpretatio: ,,Neque enim de Solis proge-
nie sum [qualis fuit Pasiphaé] neque Lemniarum offensio-
nis reus, meque Hippolytea rusticitate ‘superciliosus®; sed
verbum' &t corruptum esse dudum viderunt interpp. Sol.
i, Reitz. ‘élpl, Seagerus 71é e Lehm. vulgalam defendi
posse arbitratar, 'si Anpviddwy o, ut Afpviov xaxdv, Ax-
pvla yefp pro' proverbiali formula habeatur. Quod etiam-
si concederemus, quamquam minime concedendum videtur,
tamen ‘nihilo minus inépta ‘esset oratio. Non male Jacob-
sis conjecit Zpvos i. €. Lemniarum progenies, quod voca-
bulum poétis frequentatam minime abhorret a Luciano
poétarum sermonem hoc dialogo imitante. ~ Cf. Eur. Iph.
Aul. 118: '@ 'A+dac ¥pvos. Ar. Eecl. 973: & ypuociaidaktoy
Buov péhnpa, Kinpdos Epvoc.  Polystr. Anth. XI1, 91, 6: dBpov
Sracwpdty agiqe Fpvos lostegdvon.  Tamen melius locum
sanatum iri censeo scribendo: od yap ‘Hhddrs &yd me ob-
3 Ampvtddov SBpere obdt lamdlitetov dypowiay dppuopives
i. e, meque Lemniarum in Venerem contumeliis neque
Hippolytea rusticitate superciliosus. = Ita legi jubent, quae
de Lemniarum facinore poétae et mythographi tradiderunt.
Apoll. I, 9, 17: at Adpvion v "Agpudltny odx Stlpwvs 7 &2
adrtals Epfdiket ducosptav.

Amor. 5. Tloudibic, & Bebpynots, »al yéhwtos Fyf iy
drdpvwory, f § Erayyéiheton xal omoudaiov’ ey yolv €% Omo-
otov T émyepfoews figdpny, eldbe Etu hav, Nk 0 mo-
hatdcy, €8 Eton dualy dvdpolv duvrobs mept T0TOWY  GUVTHVWLS
Gl opébvory & iy pvipny Savkey Eyo. AV pro eidx
praebent véag, cui nihil ‘tribuendum, quum a librario ortum




videatur, qui propter sequems d\N verbum aliqued, cui
mahends - opponatur,  desiderari censuit. Y. pro vulg. W
od mehards exhibet &stl o0 makdv, quod quamyis et ipsum
depravatum correctorem sapit. - Qui locum. misere :corru-
ptum sanarent, multi fuerunt. Speciose Gesnerus gt Mow,
GV 6 maeddis, quod - non improbarem, si. verbo Aoy ad-
jectivum  adjunctum esset. - 2woudd) et woudid Saepe. Oppo-
nuntur, -ut Pseudol. , 16: mouday Eroeito Ty -omoudly 700
S7pen.  Plat. Conv. p. 297. E. al.,Minus recte Jacobsius
eBdc 00 Mav, G\ émmolic 1. €. quum rem-aniea non
valde nossem, sed obiter tantum  attigissem;  haec enim
mutatio nee valde facilis est, nec sententiarum. ordini ac-
commodari potest. De ceteris emendationibus: non  est
quod dicam. = Recte  se sententiam intelligere = probavil
Jacobitzius hac prolata conjectura: eidds d1 hav omovdaia,
intell. 2a.  Scilicet explicare debuit Lycinus, quod modo
dixerat, narrationem aliquid serii habere; quamobrem ad-
dit, sibi hoc persuasum esse auditis duorum acriter de
atroque amore certanlium orationibus in ulramque par-
tem- habitis, quarum jucundissimam etiamnum memoriam
servet.  Sed ex vulg. scriptura haec Jacobilzii. conjectura
elici vix potest. Quamobrem. equidem paullo dubitantius
(nam verum in tam corruplis verbis invenire labor est)
propono: sidms du Moy dyylvovy wdhatapo. Phot. p. 7, 4:
*Ayyivous” auvetds, 03bs Thv vobv. Hdhouopa tropice: dictum
est, ut alias dydviopa, cui inest laudis notio; nec. impro-
batur verbis sequentibus dptdhopévory. et Suolv ody. payspé-
vory wadoly dywvoderfigas, denique lectione cod. Y: ToOht=
pév.  Simili medo Philostr. Heroic. ¢..10: Iettodg ebpev,
b pgdopov, G dyyivevy te xal elow omeudis. Eral quidem
quum - conjicerem § Aoy hdhov mdhaopa. i e.. admodum
facundi- certamen sive studium, quia hdhog aliquoties -cum
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laude ponitur. ‘Gall. 2: “Eppod — hahstdron %ol hoprotdtov
Ye@v. Bacch. 7 al. Bachim. Anecd. 1 p. 287, 23: Avkista-
Tov T T8y vatd Koyov oogéy T Méyetar B8 wal § ebykwitog xal 6
sbowvos. ' Eadem ™ leguntur apud Phot. p. 205, 5. ' Tamen
hanc conjecturam abjiciendam putavi; namque in iis, quae
postea leguntur, non tam dicentium facundia, quam rei,
de qua “disseritur, gravitas suavitasque laudatur.

Amor. '11. Kad 8¢Zay 7pivy Kvldw ‘wpocopploat vatd Héav
wal 18 "Agpobltne Wetv moYfoavrec fepév. Verba Luciani
librariorum ‘interpretatione corrupta sunt. F om. iGeiv wo-
Hoavres, B vl '7b "Ag! iepo omissis iisdem voce., quod
posterius non improbavit Jensius Ferc. Litt. p. 157. "~ Appa-
ret seribendum esse: xal 84Zay fpiv Kvidey wpocopploar xata
oy 108 "Agpodityc fepol. Ita enim solent Graeci. Pro
MC. 15: 6rnéte zatd Véav wod Eomeplon "Queaved zal thy Kek-
Ty Gpa Emdy BdTuyss pt. Tox. 27: xal Off wote 6 pav
Npiifitprog ' Eroyey el Ty Afjumtoy amodnpdy xotd Yoy TE
mopopdey xat th Mépveves.  Thuc. TV, 7; Xen. Eph. 3, 11;
4,1, ’Emt ¥av tic ‘LkdBec DD./20, 15; add. Xen. Oec.
SEAY gyRtp iR »

Amor. 162 xai tt yap dgpfitov woxtds &yd thpav ¥ &k~
Noc &n dupBis Optv Srqyebpor; LEE quid enim infandae no-
,ctis facinus aut ego aul alius aecurate enarret.* Gesn.
Inepte dicitur % d\kos, quod recte sensit Solanus, perperam
negavit Lehm. TFritzsch. Quaest. p. 189: ,Vix quidquam,®
inquit, ',,cogitari nugacius potest, quam illud" 7 dikog,
,give dwe,” ut mihi, sive kdhos vel dyoc, quod aliis pla-
,cet, substituatur.“ " *H @ est in g, sed quomodo in-
telligi possit, non assequor. Verum est: 7 kdkoc, quod
cum &y® conjungendum opponitur voce. apg. voxtds hac
sententia: Et quid enim ego, loquacissima mulier, infan-
dam noctem eloquar (qua quid factum sit, narrare nefas




24
est). Ita Philodemus Anth. V, 4 tov Myvev appellat; tév atydv-
T cuvfstopa @Y dhalitwyv. Eadem sententia infra c. 53
usurpatur versus Euripideus: tf tdppnt dvapetpficasdat ps
ety Adv. Ind. 23: ta t¥jc voxtis dméggnta. De conf. yocc.
@hog et hdhog vide Jacobitz. ad Char. 1 p. 8.

Amor. 17 xal viv 8¢, ait Callicratidas, zijs Ol col (y-
hovpévrs "Agpodltns dvapyés & wodro delype.  Haec aut in-
seite ‘admodum scripta- aut a librariis foede;corrupta di-
cit Solanus, male vitium in 3siypa latere arbitratus. Sea-
gerus conj. Omé pov (immo O éuod), quo. servatur loci
sententia, perduntur facetiae. Nulla opus est mutatione,
si modo Callicratidam ironice loqui cogitaveris. Nov prae-
sens tempus significat, quo amici Cnidi versantur, cui op-
ponitur illad, quo Thespiis erunt. Sin vilium inesse ma-
lis, id certe non potest nisi in xal vdv ¢t inhaerere et fa-
cile emendabitur scribendo: xeuvév 8% % t. A Tum item
ironice diceret Callicratidas: ,Novum autem atque insoli-
tum ejus, cui tu studes Veneris, apertum hoc documen-
tum est,* quam sententiam optime convenire docent ce-
tera, de quibus exponere non licel. Eodem modo Dem.
Phil. I, 22 p. 73 confunduntur xawviy et xal vov.

Amor. 29, Kawpds odv 6 viv, e mote xal mpbrapoy, dm-
arwel oe tds "Advag, lleptxhéovs 8 wealdd xal—. Similem
loquendi rationem non raro invenias apud Demosth. Sed
corruptum est Ilepzhéovs. EFMabefgkln: [epudet 0% meldov.
cdp: Iepuehetov 8¢ mewe, Y: llepixhetov 8¢ mewdd, quod ve-
rum est. Idem probavit Gesnerus, ¢t in te mutans, qua
mutatione non opus. Cf. 2: ‘Ixmoldteoy dypomfay. 30: [lo-
Jayopeiov goplas. 43: iy Mevdvdpatov @wviv.®l) De Pericle

18) Adj. Hegn’x’kewg addendum Steph. Thes,
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noti sunt versus Eupolidis ap. Diod. 12, 40:
Hepuahéne *ONSpmroc
"Hotpoant', &8pdvra, cuvexbua v ‘EXkdda’
Hetdd s Erendihley dm toic yelheat —
cf. Dem. Enc. 20; Demon. 10; Hemsth. ad Nigrin. 7.

Ver. Hist. I, 16. Msta 0% tobtove of "Acpordptaxss,
dehof te Fvtes xat meloly mAYY pebyrpof e wod ofn’ R w ey
7ap Eopevdlvev fapavidas Omeppeyédac. Tta ex ACFM edd.
vell. ediderunt recentiores editores; legebatur "Acpordparss.
Gesnerus, quum ea, quae sequuntur, neque ’Azpoxdpait neque
"Aspuxbpdalt salis congruere videret, aut descriptionem eorum
aut nomen novi monstrorum generis excidisse putavit, qua
in re Wielandum assentientem habet. Lehm. "Aepoariplaxes
seripsit, a oxdpdov sive oxdpudov i. e. Rettigschleuderer, scilicet
ut Wielandi interpretationem Luciano inculcaret. Geist. praef.
p- XXVI in priore vocis parte vitium latere, —%6ptoxss Ba-
num esse statuit; lapsus et ille, ut ceteri. Recte habent om-
nia nec mancum est quidquam, si facili mutatione scrip-
seris ’Aepoxdpdares i. e. Cardaces aérii. Cardaces Persa-
rum milites mercenarii fuerunt. Phot. p. 131, 9: Kepdorec®
ot otpantdtor &v ’Acfa’ Myovtar 02 xel of pbhares rdpdansc.
Eust. p. 368, 37: Kdpdarss, ompanira mepl "Aolay = gd
Sbxandy T vévos, dhhd of waded orpatsudpevar BdpBapor, Tapa
Beombpm. ‘Anhds 88, gnotv, of [lpaa mdvra <oy avlpsiov xod
xh@ma xdpdaxa xdlovv. Multis de Cardacibus exponit Strab.
XV p. 504 ed. Cas. 1587; ¢f. Ammon. v. xdpBaZ,  Arr.
Anab. IL. 8, 7; Polyb. V, 79, 11; 82, 11. Rem conficiunt
Corn. Nep. Dat. 8: ,,Habebat (Autophradates) barbarorum
equitum viginti, peditum centum milia, quos’ illi' Cardacas
appellant ejusque generis (i. e, Cardacum) tria funditorum
et Strab. XV, p. 505: O7psbovst 8¢ cabwia ap’ ey Bk
hovies  xal Tofebpata xal  owevdovadvrec. Persarum  mores




plus semel a Luciano in VH. perstringuntur. I, 12: yomag
ot Opv &yo wopéiew T@®Y Bacthx&w gva éxdotw —. Notum
>st, Basthxa dici a Graecis, quae ad regem Persarum per-
tinent, ut Catapl. 16: zal povovyl xakkiwv xal 6¢nhétepos Ehw
mhyet Pasthg, de qua mensura vid. interpp. Herod. I,
178. I, 15 verba 0 pdv 8wy xépas elyov of ‘Inméyumor
ot & Bactheds todg dplotovs mepl abtév Eywy in me-
moriam reducunt Xen. Anab. I, 5, T: &rnéotq & Kpoc obv
tolc wepl adtdv dplators xal eddapovestdtors et 1, 6, 4:
& Kopos culhapBdver "Opdvryy xat ovyrakel el iy avtod
annipy Tlepady tode¢ dpfotovs t@dv wepl adtév Entd.

Imag. 7. —&un ydp, & wdvtwv yewadbtare, xatahéhot-
mds T xdhos ¥w t0d dydhpatos oftwc wedvre & 0 abto
oupmepoprrds. [ldvtwy ex ABCA inseruit Jacobitz.; sed re-
ctissime Belinus whastév emendavit. Elsi enim passim le-
gitar & yewardtare iromica signif. (D. Mort. 24, 3; Pisc.
48) et Icarom. 3: & tohpmpérate wdvtewv recte se habel,
hic certe illud wdvtwv minuit, whast®v vero auget oratio-
nis leporem. DD. 3, 2: & yewadtate Jzdv, ubi lectio bo-
norum codd. dstév non spernenda videtur. Tim. 4: &
Je®v yewatdtate. D. Mer. 12, 5: & fewabtate veaviorwy
[Tudiac, ubi sermo est de meretrice adolescentis vestilu
induta.

Imag. 9. BefMlov &v tady yepoly elyev & 800 ouvethnpé-
voy xal ggret 0 péy T dvayivdoxesdar abtod, T 0F #dy
avepvorévar.  Metald % mpoiolon Giehéyeto t@hv TapopapToby-
Twy Tl 60z olda dt.  Miror meminem interpretum in aperto
vitio . grammatico haesisse. Cogitari quodammodo potest
mulier inter legendum cum comite colloquens, etsi id h.
l. Lucianum -dicere velle vix credam; minime vero ferri
potest. media forma verbi dvaywdoxeador tempore prae-
senti. Legendum omnino dvayvdssadar, fataro tempore.
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Tenebat mulier pulcherrima librum bifariam convolutum
(i. e. evolutum, ita ut quasi duabus partibus volumen
constaret) videbaturque alteram ejus partem jamjam le-
ctura, alteram jam legisse. Interea procedens, non legens,
cum comite aliquo colloquebatur. Vides et sententiae et
Graeco sermoni conjectura nostra opem ferri.

Imag. 13. —émdtay 8¢ xai 0 xakdv dxelvo ddy xol pd-
Mota wpos thy wddpav, e &) tée dpa pdv awmdv tadta
ahavbor xob téxnife xal tols xbuvors” dpovsa y0p G¢ mpds Exelviy G-
wavta.  Nullo modo explicari potest tadta, ne ita quidem, si
cum Gesnero pro da tadta positum sumas.  Sol. tais, Heusdius
peringeniose tadta drabovsty dhxudat, suspicans - dxofovaty
propter sequentis voc. similitudinem a festinante librario
neglectum esse. Altamen non- credam hoc participium,
quo nihil indigemus, a Luciano profectum esse et, quum
Tadta prorsus ejici codicum consensus vetet, in tadty mu-
taverim, ita ut eodem modo a awwwév pendeatl, atque ce-
teri dativi ab &pa, hac sententia: ,tune coram dlla (vocali
muliere) tacere debent alcyones et cicadae atque etiam cyeni
(qui_maxime canori haberi solent). Saepissime ciwndv T
dicunt Graeci. © Tox. 38: swnfgopal oo Herm. 33: ¥
vopllets eviabda cuwmfceabar Tuiv tabs dpgl v Idrwva —.
Ar. Ran. 1134: &0 awmd 1¢0’; — Nee dubia erit post
ea, quae antea scripta leguntur, loci sententia, quamvis
verbis ineple copulalis contrariam sententiam erui posse
facile concedam; at quotusquisque scriptor ejusmodi am-
biguitate prorsus carebit, si stultos leclores nactus fuerit?
Duplex dativus iterum est Anach. 5: &¢ Eporye pavig pak-
hov doxévan Soxel 10 wpdypa. Dom. 6: drp—Aeyopdvor. Cic.
de Orat. I, 23, 101: ,gerendus est tibi mos adolescenti-
bus.“ Verr. I, 43, 103: ,Sentio, judices, moderandum
mihi esse jam orationi meae.“ Practerca ne mireris, prio-
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ribus substantivis articulum deesse, postremo addi; ita
non raro faciunt Graeci, rem postremo loco positam, ut
gravissimam, cum vi quadam adjungentes. Luct. 6: 'Ep-
voes e ol Howal xal ®dfor xal 6 ‘Eppic, olitos péy ye odx
ael cupmapdy. Pisc. 33: fv e dmoxpuric Adyvay § [looer-
Siva 7 v Afa drmodedurds piy xakds dmoxpivorto, quem lo-
cum nullo jure mutavit Struv. LL., p. 230, scribens 7 ad-
v tev- Afe.  Vulg. recte se habere intellexit Jacobitzius,
quamquam male provocat ad Pisc. 31, ubi "Ay\éa v Ov-
oéa ¥ xal tov ‘Hpaxkéa Omoxplvorte adtév — prorsus eo-
dem modo legitur, quo Tim. 43: gulérar 3¢ xal @pdtopes
xal Snpétar xal f mwatpls adth —. Vid. Fritzsch. Quaest.
p. 158. Exempla articuli, ubi duo sunt substantiva, in
priore omissi, in posteriore additi congessit Jacobitz. ad
Vit. Auct. 11 p. 108.

Asin. 32: — émdv yovaixa 1 mopdévey xakipy el Gpalay
n o waida, dmohaxticas Emetar Spépw & adtods—. Graece
dicitur €meador Spdpw, dicitur fortasse etiam Emesdor 2nl -
va, ut Isocr. de Pace § 44: ols émbtay ¢ 0P whefw -
ooy pet &xelvwv &@ Fpds drolovdfcovstv. Tamen hic illud
gmetar Gplpp ém adteds ineptissimum est, quum sequendi
notio verborum sententiae minime conveniat. Scribo feta
opdpw Eém adtods. Cf 40: Tepor Splpw elow TMa &delnvouv.
Herod. VI, 112: évradda ¢ dneldnoav of "Adnvaior Spdpe
tevio & t0ds BapPdpovs. Thue. I, 63: &oZe & odv — Spépw
Budsaadar & iy llottBoav. Male plerumque in codd. scri-
bitur Yepar, quod miror probari potuisse a Buttmanno I,
p. 954 et Schaefero ad Plut. 1V, p. 326. Recte Dindor-
fius ad Eur. Suppl. 699, Matth. § 219, 4, Herm. et Elmsl.
ad Soph. Oed. Tyr. 1242 monuerunt, verbi iévat formam
mediam eogitari non posse; quos uti debuit secutus Jaco-
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bitz. ubique tum de suo, tum ex opt. codd. tesdar Luciano
restituit.

Anach. 21: Of & xot daxobovtes dproteloc tvag xadl mpd-
fets dodfpovs Gpéyovan xata puxpev xal mpos plpmow Emeyel-
povrat, ®¢ xal adtol doowvto xal YavpdCovto Omd @Y Gatepov,
ofa molka ‘Hofodode te fipv xal “Opmpos &mofnoav.  Dicit So-
lon, pueros Atheniensium principio musica, arithmetica
primisque litterarum elementis imbui, deinde progrediente
disciplina sapientium hominum sententias et veterum res
gestas dictaque versibus conscripta memoriae tradere, ila-
que cognitis majorum praeclare factis paullatim ad illo-
rum aemulationem inflammari, quo ipsi- a posteris parili
laude praedicarentur. Vides nostrum, si eo loco, quo
sunt in editionibus, postrema verba ofa—énofvoay posuis-
set, admodum inscite acturum fuisse; namque nihil faci-
unt ad ea, quae proxime antecedunt. Jam notum est,
quam parva diligentia saepe usi sint librarii, qui quum
aliquot verba praetervidissent, ea ad marginem adnotare
vel finita sententia addere nihil dubitaverint. Quam rem
qui cognoverunt VVDD., transpositis verbis quibusdam at-
que adeo totis sententiis nonnunquam veteribus scriptori-
bus mon conlemnendam opem attulerunt. Jam Lucia-
num hac seribarum negligentia plane liberum esse, vix
credendum est, neque defuerunt, qui illum quoque ejus-
modi verborum transpositionibus emendari posse arbitrati
sunt. In quo numero fuit sagacissimus mnostri interpres,
Solanus. Qui quum Tox. 5 aut mutilata esse verba aut
suo loco mota notasset, Geistius praef. p. XXVIH locum
misere discerptum verbis xal omd Zx0d6v @V dplotwy Je-
pomséec{}at, quae vulgo parum ‘apte extremo capite legun-
tur, cum iis, quae antecedunt, dyadods xexpictor arte con-
junetis egregie nec sane improbabili ratione sanavit. Ean-
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dem medicinam huic loco adhibere non dubitans verba
ola—2nofnoay, quum prorsus delenda non videantur, post
dodlpong, quo aperte referenda sunt, interpono.

Philops. 1. Interroganti Tychiadi, quid causae sit,
quod multi homines incredibili quadam mendaciorum cu-
piditate flagrent, neque ipsi solum mentiendo gaudeant,
sed aliorum quoque mendaciis animum attendant, Philo-
cles responderat, plurima esse commoda, quorum adipis-
cendorum causa mendacia dicant.. Tum ita Tychiades:
0dd2y mpds Emos tabta, @asly, oLGE mepl Tobtwy Tpdpay, Gmé-
oot Tijc ypetas Evexa deddovtar. Svyywdpns Toryapely. obral ye
palhoy xat &mafvon twids adtdy dior, Gmdsor 7| mokeplovs fywd-
oy ¥ éml cwtnple ¢ Towdtw gappdre &phcavte & Tl
dewoisc —. Sententiam recte expressit Gesnerus, vertens:
Etenim venia hi potius, quidam etiam laude digni sunt.
Eodem fere modo interpretatur Dindf. Causam sane di-
cere debebat Tych., cur eos, qui sui commodi causa
mentiantur, nunc non respiciat; nempe dicturus erat de
iis, qui nulla coacli necessitate, nulla jubente utilitatis
ratione ¢psi mendacio studeant. Quo magis miror, nemi-
nem haesisse in Luciani verbis, quorum sententia longe
diversa est. An unquam towyapedv significat elenim vel
namque? Semper, opinor, proplerea igitur, demgemdss numn,
daher nun. Phot. p. 593, 9. Toryapedv' dpéhet’ Gdev o4
odxobv’ S 10070 % obv. Quod ineunte sententia poni
jubent grammatici, eo, ut h. L in suspicionem vocem, ni-
hil moveor; namque collocatur etiam secundo loco (Tim.
27; Tox. 29; DD. 1. 2), tertio atque adeo quarto (D. Mort.
28, 1). Non dubium igitur, quin hic vitium lateat, neque
istud leve. Scribo: Xuypvewstol yap odtol ye, palhev 88 xal
Eralvon Tvic adtdv dfww Ita saepissime Lucianus.  DD.
23, 2: ouyprwatds Yop, & xahdy oc oltwe Fvta émefpa.  Ibid.




31

6, 3: cuypvwortat obv, i—. D. Mort. 12, 5. Anach. 34.
al. De ydp — 7e, nam — quidem, vid. MG 1: olxetor Yap
e towbtye tpay@dlos obrof e Fritzsch. Quaest. p. 149
et ad DD. 6, 5, p. 17. En senlentiam oplimam hancce :
Nam illis quidem, qui commodi alicujus causa mentiuntur,
ignoscendum est atque adeo nonnulli eorum etiam laude
digni sunt.

Adv. Indoct. 25. Kai yop xdxeba mepl 800 todra Ge-
Voo Bomotdanas, BfMov te 1@V mohTEA®Y %THOW xol petpo-
wlov oy Edbpey xal 7 xaptep®y GV, xal 0 Tpdypd oot
rdvy omouddletar xat dnpebetor.  Acerrime Lucianus invehi-
tar in flagitiosissimum hominem, mullis coémendis libris
doctrinae speciem affectantem.  Cui, postquam pluribus ex-
plicavit, fieri non posse, ut ea ratione aut erudilionis
laudem nanciscatur, aut vitam turpissimam occultet, suadet
ut, quum pauper sit neque ad utrumque sumtum res
familiaris suppetat, libros librariis, servos mangonibus ven-
dat.  Deinde dicit, quae supra scripsimus. Si novum ali-
quod crimen in hominem jactaretur, aptum esset xal Yap
xal, quod quum non fiat, tolerari nequit. Deinde pluralis
2xetva offendit; namque xciva wepl 360 tabta conjungi ve-
tant linguae graecae rationes, quod dudum intellexit Reit-
zius. - Sibi non liquere indicavit Solanus. Sine dubio men-
dum inest, sed quae adhuc propositae sunt medelae, par-
vi sunt momenti. Reitz. inepte, ut solet, xdxetva mept 3o
zadtd, Lehm. xai yop &rzelva mept (sic!) %o Tabta, ita ut
haec efficiatur sententia: Elenim duo haec sunt illa, qui-
bus mirifice studes.  Quod .si dicere voluisset Lucianus,
haud dubie, id quod postulant leges grammalicae, dixisset,
xal ydp TabTa dbo Exeivd domt mepl & sive xal ydp wept TabTa
36 &xsiva, paullo rariore attractionis ‘genere. Seagerus,
verba mutilata arbitratus audacius quam verius ita scripsit:
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xal ydp xdxetva (dvdpdmeda) ouvdyets xal mept O00 Tabta %, T. A
Jam ut dicam, quod sentio, facili mutatione xdxeiva in
exetvo convertendum totumque locum ita restituendum
censeo: xal yap &xetvol?) mepl dbo tabta Setvidre omolSaxac
i. e. namque illud (dicendum est, woki; gemerkl), his duabus
rebus (et libris et servis emendis) mirifice studes. Sic
saepissime 007 &xztvo, T delva, 10 Oehva ydp, GAN. 2xeivo
(Lat. af dllud bene comparavit Hemst. ad Nigr. 8), xafto
ol Taite, xal yap ToUto, xol yap ab xab wéde elliptice utun-
tur, ul lectoris animum ad ea, quae proxime dicenda
sunt, lanquam gravissima advertant. Cf- Matth. Nenided 1.:
Fritzsch. Quaest. p. 31sqq. Vide porro Imag. 1: adts 190
0 100 pddou Exeivo pixpod Séw Afdog 22 avaumau 1eyovévar—,
Té @v povowdv toite de Consc. H. 7; Ind. 21; Prom. in
vb. 6; 70 tob ‘Opdfpov Zeux. 10. Simili orationis breyitate
Nav. 27: 7o0to pey 70y xatd tods moMeds Tév. mhouslwy. dva-
ody xol Gvoxahels ‘cqv Oméoyeaty, quae. etsi ita C\phcarl de-
bent: tolto pdv %3y — mhovslwy mowls, & do % e T 0.,
tamen uno tenore legenda neque commatis interpositis
distrahenda sunl. Tox. 43: § 82 amodvicrwy. T 100y, T0G6D-

19) Nolim seribi =at jyolp éxeivo! Namque ejusmodi locutiones Grae-
ci et Romani arte cum sequentibus con_]un-rcbcmt totamque sen-
tentiam uno tenore pronuntiabant. De Tt av ovy qmmz T recte
nunc judicatur a viris doctis. Apud Lucianum adhue non pau-
ca inveniuntur editorum manu a vera Graecorum pxonuntlatmnc
alienata. Imag. 6: T¢ oov oxel; xady 7sa7noea.3ac 7 exev; primum
interrog. signum delendum est Cal. 5: A')wowz poe Boxu sine
mterpunclnone recte edidit Jacobxtz Male legitur de Salt. 5:

ywoysmmv, 10w oA R (G AVTOG emnuag, comma alterum pOSt

ovtog ponendum est. T yrannic. 11: éy@ péy yop o0vdew, oipo -
comma delendum est.




oy Epdy wandbas T duvdxy Tév Movia el t otépvov 1. e
Tooobtov &y wotfioas, doov ématase.

Adv. Ind. 27. Quaerit Lucianus ex homine turpissimo,
ingenti- librorum copia superbiente, quos polissimum scri-
ptores quoque tempore legat; jure dubilans, num omni-
no legat, quippe quum eruditionis expers sit et voluptati-
bus deditus. To¥to yov xal pdhata Javpdestey &y s, tiva
amd doyfic ¥ov drtet ey BipMov, dmofac adtd yspsiv
duekltrers; whte 82 dvayvdoras; ped Fpépav; dAN cddls b=
paxs TobTo Towdvta. GMhd vixtwp; wliepoy &mtetapéuos oY
fxefvore A wpd TdV Moywv, dhhd mpod oxbdroug; prxétt pi
tohpfons towdto pndév. dyes &8 1d BMa xal péva EpydGou
ta agovtod. Locus ab interpretibus non minus quam a
librariis turbatus. In codd. nihil est ad verum restituen-
dam subsidii, nisi quod pro vulg. dailka xol wpo oxdTous
Jacobitz. ex AF. d\\2 mpd ox. edidit, quae ad veram le-
ctionem propius accedere infra videbimus. At singula vi-
deamus. “Eyew m dmé fuyic graece dici non posse con-
sentiunt interpretes. Seag. tiva &ml Juyic oy, sed rec-
tissime Gesnerus conjecit tiva mwott Quyty Eqwv, quod re-
cepit Dindf. Dicit Lucianus: quo animo, qua mente libros
atlingis? Wie st dir zu Muthe, was hast du fir Gedanken,
wenn du ete. Cujus locutionis aptissimum exemplum Gesn.
attulit ex Lysiae oratione apud Dion. de Lys. jud. ¢ 235:
dradl 8 ouvihdopey, Fpeto adrtev ) yuvh, thva wotd duyiy
Eywv @l mepl 1@y maldwy Totadty vepy ypiodar, ddehgos
pdv v 00 matpls adtdv—. Nec raro invenitur apud De-
mosth. (cf. Jac. Anth. Pal. p. 587.) tiva oieadé pe iy Quyiy
gyerv; Similiter Plat. Republ. VI p. 492 B: &v &% 1@ towd-
Tw OV véoy 1o heyépevoy Thva oler xapdlay Toyew; i e. dn
welcher Stimmung wird der Jungling sein? Isocr. oral. Plat.
8: odc tha yph mpogdoxdy YvopTy Eget, AV dxolowoy—;

3
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Verba émofaus adtd yepoly dvehitters (i €. spurcissimis manibus)
acerbe designant turpe hominis ingenium. Deinde: quo
autem ‘tempore, ait, libros legis? Interdiu? Sed nemo un-
quam te vidit hoc facientem; unde facile conjicietur, te
interdiu non legere. Sed noctu? At ne noctu quidem legis,
quippe aliis rebus implicatus. Hoc dicere vult noster, sed
verbis utitur paullo obscurioribus @\ka vixtwp; wétepov émt-
tetapévos Fdq &xabvors 7] wpd @V Mywv; Emrelvesdal v est
alicui animum attendere diciturque de amantibus. Parth.
Erot. 23: tadty (Xehovidy) Emtzetapévon i Khewvipov xal
v Fpwta odx Tpépa @épovios. 'Exsiva autem, ut rectissime
observal Guyetus, sunt libidines probrosae. Saepe per eu-
phemismum ita dicuntur ta anéponra. cf. 28: xaftor &ypijy
prpéte pgdd dretva. 231 xal wdoyewvy xal mowely Exelvon Anth.
V, 2, 6: xtva yaplépevov. Dindorfius sententiam plane
pervertit sic scribendo: métepoy Emretapdvos 7o Exewvosl
mpd TdY Nywv: ubrum quum jam dstis (libris) intenlus es
ante studia (se. libros legis)? cujus econjecturae sententiam
qui mihi diserte explicaverit, profecto erit mihi magnus
Apollo. Jam videamus quid significent 7 wpd @y Aywv,
qua in re primum tenendum videtur, in his inesse alteram
interrogationem, sententiam priori diversam exprimentem.
Atque quum quae vulgo leguntur intelligi nullo modo pos-
sint (namque orationes vel sermones vel studia ab hoc loco
abhorrent), verba adulterata esse viris doclis facile con-
sentio, neque tamen plane mihi satisfaciunt eorum con-
jecturae. Solanus proposuit Epyev, quod sententiae bene
convenit, litteraram ductibus adversatur; Belinus iuepte
dprwv. Jacobsius ad Anth. T p. 159 non male Ayvwy.
Attamen quae fiunt mpd T@v Myvev certe fiunt interdiu,
neque hic de diurna, sed de nocturna librorum lectione
quaeritur.  Quamobrem scribendum censeo wpd TGV Ae-
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Y@V i e mpd tijc ovvousiag, ut significetur tempus verbis
gmretapévors %0y dxelvorc contrarium. Bachm. Anecd. I p.
289, 25: Aéyos’ cuvovsta’ xofty” piss. Soph. Trach. 513:
of 167 dokhels Fioav tépevor heyéov. Quam acerbe his iste
homo a libris legendis prorsus abhorrere aut saltem tur-
pis tantum argumenti libris animum advertere dicatur, non
est quod moneam. [Indicta nolo, quae modo posui, quum
sententiam ita habeamus aptissimam, quamvis conceden-
dum est, vocem )éyos ea significalione quantum sciam a
poétis solis frequentari. Tamen non possum, quin fatear,
yulg. mpo 1@v Mywv aliquo modo defendi posse collato
Pseudologistae, qui libellus in simili argumento versatur,
cap. 31: od yap forov &xl Ty adtiy Eotlav wods Talta Ot
whévras xakelv ol guhotralas mpomlvery xal SPov TGV adTEHY
Grreadar dNNQ prdd xetvo Zotw o Eémi Tolc Adyors, pthh-
pata, xob tabta wpos Teds 0O mpd wohheD dmoppdda col épya-
sapévovs 10 otépa.  Verlitur: ,Verum neque illud fiat quod
post sermones solet, oscula*; mallem equidem ¢nfer ser-
mones, ut éxl =@ Sefmve est dnfer coenam. Tox. 44; VH.
0, 15 al.; &ml ddxpuot cum lacrimis cet. Ot Aéyor sunt ser-
mones, quales in conviviis habentur, Ayot éxt tf x0hu 8. Emt-
wohfreror (Hemst. ad Lue. Tim. 55); cf. Petron. 41: ,Nos
libertatem sine tyranno nacli coepimus inyitare convivarum
sermones.“ De exosculatione, puerorum praesertim, inter
bibendum solita ceteraque luxuriosorum hominum in con-
viviis lascivia et tarpitudine, multa discas ex Luc. Conv.,
Persio, Juvenale, Petronio. Cf. Petron. 41: Laudavimus
dictum Trimalchionis et circumeuntem puerum sane per-
basiamus. -~ Ibid. 60: ,Nos eliam veram imaginem ipsius
Trimalchionis, quum jam omnes basiarent, erubuimus
praeterire. 64. 74. Quamobrem non repugno, si quis
servalis verbis mpd t@v AMywv tempus, quod sermones con-
3+
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vivales i. e. ipsam coenam proxime antecedat, significari
putet, cui opponatur illud, quo finita coena jam in ne-
quitiam turpitudinemque convivarum lascivia converti so-
leat. Simili modo \éyos et wétec conjunguntur MC 18: 7o
& odv cvpmdotov Ghov dxstvo oby ot xad mept ool of mhelotot
iy Moy — drotemvopévon tolvuy 100 whtov xal Mywv émt
Ayors ypvopévey x 7. A] Restant verba suprema dkkd wpd
anérove; prpétt pa) Tohpfone Towbte pydéy, quae pessime di-
stinguuntur in ed. Lehm.; melius Jacobitz., quem secuti
sumus. Sed quid est diha mwpe oxdteus? Num tempus,
quod tenebras antecedit i. e. postmeridianum jam ver-
gente die designatur? Sed de die satis dictum est, item
de nocte; ineptum est hominem interrogare, si neque noctu
neque interdiu legat, num id ante tenebras facial. Prae-
terea vix credam haec verba a sequentibus interrogationis
signo separari posse. Sine  ulla dubitatione scribendum
@’ wpdc Kdétvoe (sive Kototolc) prprén wh tohpfione o=
oo pndév. i e. ,at per Cotyn (sive Cotyto) moli amplius
tale quidquam facere.“ Kérue s. Kotutd fuit dea foedarum
libidinum praeses, a Thracibus primo, postea a Corinthiis,
Atheniensibus, Romanis culta, cujus sacerdotes Baptae di-
cebantur. Suid. Kérs' Bafpwy mapa Kopwdlow typdpevos
goopos tdv aloyp®v. Schol. ap. Hoesch. ‘ad Ann. Comn.
Alex. p. 58, 3: ‘H Kowtd fuc xal Kétus xat of Kovicuhor
Jeol Foav tdv aloypdyv Foopo. Ejus fabulam Eupolis tra-
ctaverat in comoedia, cui Baptis nomen est, qua Alcibia-
dem aliosque effrenatae libidinis homines acriter persecu-
tus erat. Cf. Schol. Juv. 2, 92; Hesych. Kotwtd; Strab. X
p. 324; Lob. Aglaoph. p. 1007 sqq.; Meinek. Quaest. scen.
L p. 41 sqq.; Raperti ad Juv. 1l. Commode haec dea invo-
-atur propter Baplas modo commemoratos. En tibi totum
locum ita pristinae integritali redditum: Tolte 7odv xed
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kot davpdostey dv g, tiva wotd Juydy oy drte @y
BiBhiwv, Gmofors adtd yepoly dvelitters; méte (male Dindf. moe)
3 dvaybvworecy ped fpépav; AN oblels Edpaxe TobTo TOL-
oivia.  GAAG virtwp; whtepoy Emtetapbvoc Fidy dxebvors 1) mpd
Ty hey®v; dhd mpoe Kétvoc pyrént piy tolpiions towite
paRév. dgec O 1 BifMa xal péva Zpydlov td cavted (. e.
Q. aioypd). Solet autem noster, ubi libidinosos homine in-
crepat, turpitudinis daemones in partes vocare. Pseudol. 16:
mpds ‘Addvidog. ibid. 11: mpdc Ioavdfpov zal Teverudhibowy xod
KuB#fne. Ady. Ind. 3: mpée wfjc ABavindos, ubi vid. Gesne-
rus, qui, quantum in ejusmodi jurandi formulis insit acer-
bitatis, bene intellexit. Ceterum pron. oe ad wowdvta intelli-
gendum, non adscribendum esse moneo propter Jacobitzium,
qui Ind. "20: D)omdv olv o) éxelvo wemsiguévoy OmO - TBV
xohdxwy perperam ot inserendum censuit.

De cal. non tem. cred. 3: ‘0 3¢ Ilwohepatos ds av xdp-
o ob @peviipns TS By, GAX &y xohaxely Ssomottf] telpoppévog
oftwe exaddn xal ouvetapdydn—. Ita Jacobilz. et Dindf. ex
AC, quos miror egregiam Gesneri emendationem, ad quam
omnes ducunt codd. discrepantiae, plane neglexisse. Vir
summus de Luciano multe melius, quam vulgo credunt,
meritus ita seribi jussit: 6 8¢ Iltodepaios, ds dv xal Tdh\a
(serib. tdkha) 60 zdpta @peviprms e ®v x. T A Oplime: no-
tavit, vocem gpevipne, Alticis inusitatam, aliquoties apud
Herod. legi e. g. I, 30. KapBione 88 & héyovary Alybmuo
adtixa Bd toito 8 Adlumpo Bpdvy, &by 008% wpdTEpov Qpevl-
ong.  Kdpta, quod est ionicae dialecti, rarissime invenitur
apud Afticos soluta oratione scribentes; Lucianus praeter
libellos ionica dialecto compositos bés tantum, h. 1. et Sat.
24 29): xal moapad Tolc xpotdgporg mdwo hdawv xal xdpta Exxzve

20) Qui locus desideratur in Ind. Jacobitz.
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w%v usurpavit. Qua re perpensa non dubitandum est,
quin nostro hoc loco vel Herodoti vel alius cujusdam
jonici scriptoris verba obversata sint. Librarii vero, saepe
Lucianum od wdvo, nunquam fere od xdpto dicere recor-
dati, voci »dpta voc. wdw superscripserunt, quod sensim
genuinae vocis locum ita occupavit, ut illa vicissim spurio
vocabulo superscriberetur.  Quo facto xdpta suo loco mo-
tum propter litterarum similitudinem ad »al 72 delatum
has effecit “scripturas: &c &v xdpta xal @ dha 6d . @p.
T &y, et @&c & zdpta xal e (TdNha) od T @p. T. @V,
quae posterior invenitur in G. et ed. Reilz. Jam xdpta
falso in loco collocatum librarios mire turbavit. D: &c¢ @v
xa ta (i €. xal t3) & o w @p. 7. &v, cui paene con-
sentit F: &c &v xdpta @\X od = ¢p. T dv. Qi &g av xdp-
@ T AW od T gp. T. @y, Piodc v xdpta ¥’ ANV 00 T @pe
&v, omisso ¢ Paullo ineptius V: &¢ dv xdpta dAN 6d
wdvta @p. T. ®v. Omnibus hisce scripturis satis demon-
stratur, verbum tZ\a s. td de genuinum esse, quod
quum xdpta ante scripto non intelligeretur, ab iis, qui
codd. AC confecerunt, ita omissum est, ut xdpra falso loco
maneret, wdvw prorsus ejiceretur. Male igitur horum
codd. scripturam, cui etiam usus Luciani adversatur, re-
ceperunt Jacobitz. et Dindf. Nam etsi Hom. IL 5, 406
dixit: odd% 1 olde xond wpéva Tudlog vids “Ortt pdk b Oy-
vabe, 8 dYavdtowst pdyntar, Lucianus semper scribit od
mdw, ob mdw — w¢ cf Jacobitz. ad Tim. 2 p. 2. De
voce. 16 @M cf. Catapl. 14: xal t& dhka tvtzs Ypaseic Set-
Aol mpds tabTy ebploxovrar.  Ad sententiam simile est Xe-
noph. de Phoebida Lacedaemonio judicium H. G. V, 2,
28: xal ydp v ¥ lopmpdy T worfioar mokd pakhov 1) 160
Civ fpaoths, o0 pévtor hopoeds Y& 003 wdvu @plvipos
gaduet etvar.




Ibid. 5. Describitur pictura Apellis- Ephesii: xai piy
xal GMkar Tvde 00 TopOPTOUGL TPOTPETOVTAL 7o TeptaTéhhon-
st xal razoxogpodon Ty AwBoldy. g 8¢ por xad tadtas, pt-
vogsy 6 meptynThe RS elxdvosy § pév 'EmtBoudg tic Vs, T
8 Amdrn.  Katéry 82 duohediet mdvo mevihix®s Tis Eoxeva-
opévr, pehavelpov xal rateomapaypévi), Mezdvora zal abty
E\éyeto” Emeatpépeto Yolv & Todmlcw daxpbousa xal pet oi-
Bobs mevo Ty AN Yetav mposubaay HméBhemey. Duplici vitio
hic locus laborat. Primum quae vulgo leguntur % pev
‘EmBovky s #v repugnant usui Graecorum, qui T cum
nominibus propriis conjungunt, ubi aut similitudinem quan-
dam indicaturi sunt (Fr. Quaest. p. 16), aut de hominibus
rebusque ignotis aut cum contemtu logquuntur. Unde eo,
quem obtinet, loco tolerari non posse elucet; quod prae-
terea probatur vocibus "Ayvora, AwBohg, Awd aliis, quae
supra et Pisc. 16 sine pronomine indefinito efferuntur.
Qua re commotus jubente Solano Lehm. ws ejecit. Quod
non probo; legendum potius % wéy tis "Empooky 7y, 7 bl
'Ardtn, ut solet Lucianus. Anach. 24: v pév Ttva mo-
xtebewy, v 88 mayxpamdlery Swdoropev. Icarom. 19: xal 6
pév T Ty wbmpov Exgépsy 6 8 dpmdoas —. Paras. 39. al.
[Simili transpositione €. E.Ch. Schneider Char. 3 pro vulg.
dg by 6 Kadwases dmridens 4 6 lapvasic G¢mhérepos 7 dp-
oty 6 "Ohvpmog Exevoot scripsit 7 O¢mhdtepos dppoly, cui
conjecturae favet Ovid. Met. II, 224: Caucasus ardet Ossa-
que cum Pindo majorque ambobus Olympus, et VII, 225:
Pindusque el Pindo major Olympus.] Deinde majus
etiam mendum inest in verbis quae subsequuntur: Me-
wdvora et abrn Ehéyeto.  Vulg. 88 xai, sed ADFG &t omil-
tunt. Jacobitz. conjecit Metdvora 8¢ afty &héyeto, quod, et~
si. per se ferri possit, velal sequens youv; non certo enim
pronuntiat, sed dubitanter significat scriptor illam fuisse
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Poenitentiam, quippe quae lacrimans relrorsum respexerit
et cam pudore accedentem Veritalem intuita sit. Optime
ad sententiam et ex consuetudine Luciani Jacobsius emen-
davit Metavata ofpar, quod recepit Dindf. Cf Herod. §:
Ypévawos ofpal domv.  Altamen quum aliquantum differat
vulg. scriptura, equidem propono: Metdvad por Soxel adry
éMéyeto, pot propter antecedentium litterarum similitudinem
omissum, doxel in o8¢ xal depravatum esse arbitratus. Cf.
supra "Ayvord pov Soxet xal ‘Yméhqdes.  Philops. 25: & pév
Tt Gemep Pactheds 6 Iobtwv por Soxel xadfjoto, ubi male
Dindf. Solanum secutus por OGoxelv edidit; vid. Fritzsch.
Quaest. p. 25 sqq. De &\éyeto i. e. appellabatur cf. D.
Mer. 5, 3: Méyihhoc ydp &y Aéyopat.

Macrob. 15. Zewvatpoxhijs 8¢ 6 laphualwv Basiheds Eroc
ydonprootiv 70N yeyoves dmd Zaxavpdxwy xwddv xataydels
Basthebety 7ptato xal &Paslhevoey Ety &mtd. Ita ex B Jaco-
bilz. et Dindf. Vulg. Zvapdoxhic. AF: Zwatpbrhns.  Swva-
Bpobrzys conj. Wesseling. ex Vaillant. Arsac. p. 78. Vaillan-
tii librum inspicere non licet; recte vero Wesselingius, si
modo scripseris Zwvatpoluns, quod suadet etiam accentus
in AF locus. Namque Phlegon apud Westerm. Paradoxogr.
p- 210, 5: Kat Zwatpoduny, inquit tov ldpdewyv Basthéa te-
hevtfioavta Siedéiato Qpadtne 6 émuxhydels debe. Mortuus est
autem Sinatruces auctore Phlegonte Ol 177, 3, eodem
anno, quo Virgilius natus est, a Chr. 70, uw. c¢. 684. —
Ejusd. lib. ¢. 10 pessime legitur étweheita vosdv. Scribe
véow, ut 15. 16. 17 recte editum est. Graeci aut véow
tehevtdv, dmodvhioxewy (€. g Arr. Anab. II, 15, 4) dicunt,
aut voofjoavta dmoedvijoxew, ut 16. 22. Plut. Pericl. 31; dmé-
Jave pehayyokfoas Luc. Alex. 34.

Cynic. 1: Tt mote o, oltoc, mdywra piv Fyes xal xbpyy,
yredva 38 adxz Eyets xal yopvodepxi] xal dvumednteic—; In-




épte -legitur’ yopvedepry]. - ‘Guyetus, Menagius, Gesnerus,
Schneiderus in lex. Topvodeppd], cute nuda es, sed neque
fopvodepreishor ‘neque  yopvadeppeichor Graeeis notum  est.
Lob.-ad Phryn. p. 624: yopvic Ypy 1. e. eilqdepsic, quod
quodammodo commendatur Philostr. V. Apoll. 6, 6: T'u-
pyode 88 dotdhilor xatd Towtd Toic elhnlepolow "Adfyray et
Xenarch. ‘Athen.  XHI' p. 569. B. " Vide tamen an scriben-
dum sit yopvis %’py‘q ad exemplum Homerici yopal dpyopé-
vov avdpdrev W 5, 442, quo moster Herm. 5 ‘et Iearom.
6 usus' est. Quamquam alias * Zpyeodar veniendi notione
frequentat Lucianus.

His paullo uberius expositis salis superque cognosce-
tur, permultos Luciani reslare locos, qui foedis vitiis cor-
rapti jaceant virorumque doctorum curas impense efflagi-
tent. - Complures dialogos plane praetermisi, non quo in
iis diligenti interpreti nihil operae reliquum sit, sed quia
pauca tantum' hinc ‘inde  ad ‘expoliendum facetissimum
scriptorem eligere in animo erat. Sed priusquam scri-
bendi finem faciam, alios quosdam locos aut levioribus
mendis - affectos aut nullo jure ab editoribus turbatos bre-
vibus tractabo et quid de iis sentiam doctormm Judicio
submittam.

Prom. 's. Cauc. 2: dh\a »dv Gpel
‘Eppd; ratedefoaté ps mopd iy @t
Halmius Sched. Darmst. 1841 p. 13
quod est nostrum doch, wenigstens, saepissime cum impe-
rativo: conjungitur ef. ‘infr. 13: % o 8oy xav & T pxpd-
tatoy — ut recte edidit Jacobitz. ex B; vulg. 818y w xal
& 7w D. Mort.. 13, 6: ob 8. %8y 10 A%dns Gowp. yavddy
dmoragdpavos  mie—. . Catapl.: 13: xdv Wbty pe  mofgaoy.

s 7e, @ "Hoatote val
{av Suetuysivia. Male
17: xotehefoare. Kay,

. - 5 L\ R ) R
Ibid. 20: épws %dv. pxpdy w é¢ w0 Eog EmatévalovsinImag.
3: xdv 10 eldos d¢ ofdy e Omldefoy b Myw. “'Minus* recte




de hujus particulae usu judicavit Restius Gramm. §. 120.
5. d. p. 590. Paullo post Dindorf. perperam delevit =%
xotehefioats, quae Promethei verba, quum a Mercurio cum
vi repetantur, mordicus tenenda sunt. — DD 24, 2: éx
Juvaw®y Susthvwv.  Usus Luciani quvafwyv flagitat; solet
enim ubi %ctvoc cum contemtu dicitur, deminutiva 2!)
ponere. DD 10, 2: dvotfvou yuvalov Evexa. MG 2: o
ooy axagldov. D. Mort. 15, 2: 0 8atnvoy éxetvo Sodpt-
ov. MC 17 (Bis Accus. 16; Herm. 79): pypdna odoTrnva.
Gall. 26: pdua Gotnva. Pseudol. 19: 0 cdotnvov &xsivo
mopylov. Fug. 20: 16 8dotnvov tptBdviov.  Dem.. male gest.
leg. p. 258: 8dstrpua hoydpra.  MC. 37: é&peatplowy ddhov.
D. Mer. 12, 2: ydvatov ddhov, — Catapl. 12: Tt 6. obt6
dotty; Eotxe ydp Tt péya, wappéysdes elvar. . Ita solus Jaco-
bitz. in ed. maj. ex A. Vulg. péya desideratur. Vereor, ut
reele addi possit, quamquam non absimile esl, quod legi-
tur in Pythiae oraculo apud Athen. XII, 520 A: liddafpwy,
2Zufapita, maveudaipwy ob pdv aist ’kv dahihew fop—, nisi
quod ibi interponitur vocativus. Lucianus quomodo ejus-
modi gradationes efferal, disces ex libro de consc. h. 8:
péyo tolvuv, pakhov o2 Oméppeya Tobto xaxdv, ubi. pauca no-
tavit Herm. — Alex. 16: eltd por émvénooy oixfoxov. 00 mdvu
padpéy—. Bene Jacobilz. conjecit évwévaoy, uli solel Lu-
cianus. ldem restituo c¢. 4, ubi vulg. éwc yop Emvénady
pot xal T hoyopd Satdmwaov—. Lyyosty est in mente  tle-
nere, mente volulare, mente effingere, ¢m Sinne haben,
bedenken, sich vorstellen; émwvoety excogitare, ausdenken, auf

21) Recte quidem Lobeck. Paralip. I p. 805 not. monuit voc.
11547aw'v, non, ut vulgo credunt, formam deminutivam subst. 7ﬂ‘ﬁ sed
neutrum adjectivi yvvawy esse; tamen deminutivi partes. susti-

nere certum est,
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Etwas denken. Tamen nonnumquam 2wostv, ut latioris
significationis vocabulum, invenitur, ubi érwoslv exspecta-
veris. Prom. in vb. 3: &emep Excivos odx dvtwy dvipdmwy
téws Ewofoas adtods avémhase. Catapl. 19: xakd¢ & ‘Eppis
&vevéroev, ubi mihil mutandum. Defenditur enim Xen. lo-
¢o Anab. I, 2, 10: % &y wvad éwevonzévar Soxels GO0V
xpelttow;, qui idem HI, 1, 6: whyv @y, v émveet. Icarom.
8: dwoety ex codd. opt. jure a Jacobilz. restitutum est. —
Zeux 1: & e xawvbryros, ‘Hpduhers ¢ mopadoZoloyias, €d-
phyavos dvdpwmoc  Dindf &Wpwwes, prob. Halm. Sed
vulg. recte habet. D. Mort. 13, 5: 7éue, & Audyeves, dv-
Spwmos xal teyvitre, ubi perperam Malth. 6 dvdpomos. Ex-
empla suppeditat Fritzsch. Quaest. p. 78, cui apud De-
mosthenem, ubi de Philippo agitur, &dpwmos tuenti non
adstipulor. ~Parum in hac re constans est Dindorfius, qui
Tim. 7 vulg. hdhog évdpwmos xat Ypasde recte servaverit. —
Ibid. 8: eldd¢ ydp tobrovs dhxl{povs dvtac i. e. Galatas. Voc.
tebtovs, in quo collocando variant codd., ejecit M, quod
verum est. Saepe enim voces in codd. variis locis collo-
catae delendae sunt. Cujus rei praeter alia permulla
exemplum habemus Tox. 25: zal 7 Yvydinp oov diev T0d
1évove ebpfioet vopglov wvd. A Tva ebpfioet vopgplov. B edp.
wa wpgiov.  Equidem auctoritate codicis Florentini 22)
prorsus exstinguo. — Scyth. 6: N Ezeivo 3o piy dusmpde-
odos xal &y Tapépyw tal gov ThY Lytevfy.  Halmius Sched.
Darmst. 1841. p. 1325 conj. ‘p¥ 4. Minime. Non solum
indicativus, sed etiam conjunctivus verbi civar, praesertim
in tertia persona, nonnunquam omillitur. ~ Cal. 24: v 8¢

22) Cujus in Tox. varias lectiones humanissime mecum communica-
vit Fritzschius, V. Cl
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dyevvéatepos xol Tamevitepos. Sc. 7. Catapl: 2 dmeddy O xons
pos. (sc. 7)) xaztévor,; ubi buu' dc ea re disseruit Jacobitzius.
Cf. etiam Maelznerum ad Antiph. 'V, 32 p. 216.: Tamen
Pseudol. 14: d¢ érpdins td heylpeva xal ool dxedew fdéa
nescio an. recte Jacobilz.: conjecerit 4 #déo, quod recepit
Dindf. - Certe exempla a Jacobitzio’ et Maetznero collecta
aliquanto differunt; — De Conse: H. 57 verissima est. G.F.
Hermanuni . emendatio: ofov 6pds (m) »at “Opmpos d¢ peyards
¢pov moel, quam miror paullo dubitantius a viro clarissimo
proposilam .esse. - Locis ab ipso p. 334 laudatis addo D.
Mort. 25, 2: ola mpdyy, "Ayihhed, mpdsitiv '0dvacta oot el
ot epl ol Javdton s dyewi xali dvdie —. - Alciph. I,

Piooloy.O% zal BMmers téte G mpdv. val: mohemnbvs — 1 Ver.
| k v Y

Hist. 11, 33: "lp@v Ty ypbav Gpordtatos. . Seribendum fpide

Respicitar enim Hom. Il 11, 27: xvdveor: 8% Spdnovreg)

(proaw dowxdes. cf. Ibid. 17, 547..— Tyrann. b: éxeivos (y)
G mobs Egiflous dvasmdv, 6 dwlpllov Tl ydpos” Exstve . of
mapldévor dvfyeven. -~ Gesneri conjectura dmosm@y i. €. exse-
caus, quamvis probata a Lehmanno, ferenda non est, quum
exsecandi significatione verbum droswdyv ab infimae (antum
Graecitatis scriptoribus usurpari vir doctissimus demonstra-
verit, ‘et adolescentulorum evirationes, ut a Graecorum
moribus. alienae in tyrannorum flagitiis nunquam a Lucia-
no. memorentur. Conira saepe ephebos tyrannorum. . pro-
brosis - libidinibus petitos dicit, quamobrem hoe loco dvas-
mov retinendum et de tyranno adolescentulos cum vi (in ar-
cem nimirum ad inferendas conlumelias) rapiente intelli-
gendum arbitror. Quae interpretatio, certe a solita verhi
dvaemdy notione non abhorrens, satis probatur his locis:
Phal. I, 4: Bpes 8¢ mapdévov 7 d¢fBwv dtapdopal 4
YOVOLLGY dna“"m‘at Catapl. - 26: mapdévous Guaplelpwy. xal

rr r 2
epiBovs xatarsybvey xal mdvia Tpdmoy  Tels DmHeLLs. -
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magowdv.  Ibid. of pév yuvawdv Evera ebpdppwy émBovhedév-
Tegy o B widwy dmayopévwy mpis GRpuy dyavarthoavies.
Ibid: 27: ol tdg @V EpHBwy BBpers xal: 1ag Bagplopas
@y mopdévey. Eodem modo intelligenda sunt quae proxi-
me sequuntur of waplévor dvfyovto i €. constuprandae (in
arcem) perducebantur, neque opus est drfyovio, quod Jen-
sio-ad Tim. -16 in mentem venit, quamquam de ea re
alias usitatum esse dmdyewv multis - exemplis -idem 1l. -pro-
bayit. - == ibid. 6:: pdhicta 08 -dxctvo Ehdmer 0 eldévon
TV Py Khnpovéppa yevnedpsvoy Ty Ofpev. - Ma vulg. in-
epte.  AC movrgg. Scribendum - est movypdv i e. (doleo)
malorum  quasi- heredium: populum futaram esse. Hovnpol
dicuntur . tyranni. c. 1o 2.9 11— Alexi123. - Alexander,
celeberrimus impostor, magnam pecuniam parare dicitur
ave, déxa xal wevrexaldexu ypuopovs oV dvipdmwy Omd dmhy-
otlac dvaddévtov. Injuria: in-voce dvadiéviwy haesit Jaco-
bitzius.  Xpnopo! hoc loco sunt libelli, quibus de certis
quibusdam rebus oracula sibi dari pelebant, Orakelgesuche,
ut ¢ H4: plav dpdiroy poticas dnéypada ¢ PifMe zard
% Eoe tab  deivec ypnopod dxrd. Xpnopdv dvatdivar
igitur est ein Orakelgesuch einreichen. CL. ypaghy avostodvar
Bis. Ace. 13. — Ibid. 14 cum Jacobitzio probo vulg. by
o dyodj. - Mirer: vero, quod: nusquam se toyy dyody in-
venisse dicit vir -doctissimus. - Invenitur certe apud Ni-
costr. Athen. XV, 693. A; Ar. Ecel. 131; Av. 436. 675 al.
—  Ibid.. 48 Jacobitzius ex BV edidit &wv yap ob pxpay
i d  Poaotherw: xod Ty adliv iy ‘Povthhavdy - wpécodov,
quem sequitar Dindorfius. Vulg. post pupov inseritur éxt-
Baow. - Conslal utrumque. vocabulum ferri non posse; sed
utrum delendum sit, dubiles. Equidem recte censeo Ja-
cobum Seidleri rationem wpécudov quinque codd. auctori-
tate ut vocis én{Bacty glossema delentem secutum esse. "lini-




Basw propter sequentium verborum &m < Bastheta - simili-
tudinem a librariis neglectum eoque Omisso, ne manca
esset oratio,. quod in margine adscriptum legebatur mpéc-
odoy insertum videtur. Similiter App. Civ. 1, 37: of frreis
enifacty & ouxepavtiay Tév eydpdv 10 moklteupa adtol Tudé-
pevor.  Herod. VI, 61, ubi vid. Schweigh. —  Ibid. paullo
post Jacobilz. conjecit & edc Mdprog, vulg. 9edc M. Sane
plerumque ponitur articulus, sed ubi deest, noli deside-
rare.. Macrob. 23: 9200 Kafoapos SeBaotod. Ibid. 21: Kai-
sapos efaoted Yead. Male igitur fecit Dindf, quod 6 deis
recepit. — Phal. 1. 8 gépery 3% avdyrn xal 0 dvagubpavoy
Suxbmiey delx. .k Multis multorum conjecturis voe. ¢épety
turbatum est, nullo jure. Sententia est: man muss es er-
lragen (als etwas nicht zu Aenderndes), sich dadurch nicht
wrre machen lassen. —  Pro Imag. 27 inter homines Deo-
rum nominibus appellatos reeensentur ‘Lppato, quos Sola-
nus, ‘Lppoaios nomen proprium exstare negans, in ‘Eppeto
mutavit. “Lehm. ‘Eppet; ab ‘Eppés. Falluntur. Cf. Archipp.
apud Athen. VL 227. A (et VI, 312 €C): Atybrnos: mapdra-
ws ey iy ey xdmhos ‘Eppatos.  Nec raro in inscriptioni-
bus inveniri docet Steph. Thes. Dindf. — Tox. 7: xotd
w0 mokkeds todtoue dvipdmong, of péxpr pdv xat odpoy 6
mhols eln, mols @lhae dyavaxtodow—.  Haesit Jacobitz. in
oplativo, conjectivum se recepturum dicens, si vel unus
liber praeberet. Puto equidem defendi posse optativam,
quo utuntur Graeci, ubi de re iterata vel ex mente ejus,
de quo sermo est, loquuntur. Aliud optativi post péypt
posili- exemplum excitavit Dindf. in Steph. Thes. Xen. HG
| R e [ 1T (Dapvdﬁa’;o; — meptépevey &y Xa)\x*q'éo'vt péypt Exdor
éx 0l BuCavtlov, ubi non erit, (ui optativo vulg. #\dy an-
teponat. Sed ibi est bdis. — Iid, 14: 1 piv mp@tov e0dde
exelva & adtdy xadler 4 Tpappdtia ol cuveyds mepmopévy
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Wy dBpav, dc Bldxpuos x ot k- Frustra Jacobilz. p. 28
sq. demonstrare nilitur, Graecos wépmeodar forma media
dixisse, quod nunquum factum est. Verissime locum in-
tellexit Gesnerus, scribens mepmopévry, ita ut duabus. polis-
simum rebus meretrix conira juvenem uti diceretur, litie-
ris. amatoriis et ancilla conlinuo missa. Quam inlerpre-
tationem in posterum satis firmatum iri spero his locis D.
Mer. 7, 4: pévog oltog: ob Téyvay. eBpyrev énl v marépa,
odx eixétyy wadfrey amarfisovia—; Plut. Pericl. T: il ke
& thovg xad phropas Erafpovs xathels ¥mpattev. Lalini ita
dicunt allegare (Ter. And. V, 3; 28, ubi vid. interpp.), ad-
hibere, subornare, submitlere.

Rhet. Praec. 4: ob 8¢ mplc Ohiov Awds p¥y dmstians.
Awde, quod in a desideratur, recte delevit Reilz. Ila ‘wpos
Ouhfov legitur Herod. 7; Icarom. 3; Dips. 9; contra Tox.
12: Totw Tofvov 6 Zeds 6 Dikog, postulante orationis gra-
vilate. — Ibid. 10: xol tabta & elpfvy phite Pinmov Exn-
hvtos pite AdeZdvipoy EémitdtTovtec.  In postremo voe.
haesilt Solanus. Jacobilz.: émtapdttovtos. At nihil mutan-
dum. ’Emtdtrery absolute positum significat dominari, ty-
ranni more imperare, gebiefen. Tyrann. 9: &mtdttet 82 ou-
defc. Ibid. 10: p# mc émzdrret; ph we xeheber; pfy g dn-
ethel Ssomérre.  Piltac. ap. Plut. de trang. an. 11: yuvj
xpatel Tdviwy, émtdttet, pdyet def. Dem. OL II, 30: ei 8%
tols pdv Gemep dx topavvides Opdv Emtdtiey dmoddoete— *3)

Cal. 12: OWy 7w xal &wl toic yopvixolc dydaowv &ml Ty
Spopéwy ylyvetar.  Miratus duplex &t diversis casibus jun-
ctum Solanus Omd tov ¢. conjecit, quod Reilz. recepit.
Sed ejusdem praeposilionis in eadem sententia diversis

9 / . .
23) Hic voc. emTarTewy usus desideratur in Steph. Thes.




casibus ‘conjunctae exempla non ita rara sunt. - Cf. Cal
18: tabuapydv map  Alefdvdpg xal Tpdpevos map  adted. Arr.
Anab. 1, 19, 1: Dhadurmos — Bxmepodels mapd "AhéEavdpov
7apd o0 Mpov.  Bis cum genit., sed diversa significatione
mapd ponitur Somn. 12: 6 & Zwxpdts — dpametsbous map
abtiis ndTopbhnaey ®s 2pé, drnobais G¢ mapa THVIOY GOETOL.
De Dom. 6: v fikov Omepubdavea: eddds  Omodéyeadior
vl toh owids dumimhacdar & x6pov. AVaTETTAPEVWY TOY Jupdv.
Guyet. conj. Dopidwyv. Equidem vulgatam tueor. Bdpar h.
I haud dubie propter formae similitudinem dicuntur fe-
nestrae januarum instar solum tangentes, Fensterthiiren,
quales oecorum Cyzicenorum proprias. fuisse Vitruvius au-
ctor est. Vid. Beck. Gall. 1 p. 91. —  Ibid. 9 vereor ut
recle fecerint Jacobitz. et Dindf, quod ex AB. 0ddpogoy
pro vulg. 6dpogov receperunt, qui iidem Cyn. 9 ypuoopégey
mutatum noluerint.: De utraque forma vid. Lob. Phryn.
p- 106.



Fortfepung der SHhnl:Chronik

yon Oftern 1844 big Oftern 1845,

1) fehrer-Perfonal

Unoerdndert haben in dem verfloffenen Sehuljahre fungivk:

a) an dem ©ymuafio
anfier dem Divector die Herven
Gonvector Dr. Raspe,
Subrector Kritdmann,
Matthi,
Jenter,
Dr. Buvmeifter;

b) an ver Bitrgerjchule dic Hevven
Rector Sabn,
Dr. Cynit,
Drewes,
Breem, der audy das Cantorat verivaltet,
Quiboiy,
DVeymehren,
it

2) Frequeny beidber Sdulen
a) Gymuaffum,
1) Sommer-Semefter:
Primaner 5, wnter denen I3 Aushvirtige.

Seomnvaner 11, ,, 6 "
TevHaner 17, x 4 %
Outavkaner 16, 7 4 "

Summa 49, unter denen 17 Ausivivtige.
2) Winter-Semefter:
Primaner 8, unter venen 5 Auswirtige.

Secundaner 8, 4, e x B ”
zt‘l'ﬁﬂllcr 15/ " " 4 ¢
tartener 21, s J "

Summa 52, unter denen 18 Auswirtige,
4




b} Bitegerfdyule.
1) Sommer-Semefter:
Claffe 1. 13, unter denen 8 Ausvdriige.
" 2’ 191 1 1 4 "
" 8’ 29/ " 17 7 "
" 4' 421 " " 10 1" |
" 5* 46, " " G " :
rn (5‘ 43/ 144 144 (; 144 i

Summa 192, unter denen 41 Auswdrtige.
2) Winter-Semefter:
Clafie 1. 10, unter denen 4 Ausdivdrtige.

; " 2' 20’ 7 rr 3 "
el wlBa s e EEeel
’]i\ 1’ 4' 41! " ” 13 1

| el e

" 6' 47/ " n 5 144

Summa 194, unter venen 441 Ausivdrtige.

3) Abiturienten.
! Rach diberftandener Priifung verlift Ofern D, J. die Sdyutle der
§ Primarer Friedr, Frang Carl Crnft Sufemihl aus Laage, um Theologie
und Philologie su fudiven.

g 4) SdulfeierlichEciten,
i Am 18. October, dem Fefte aller Deutfdhen, rvedete Herr Matthdi
itber Dentjchlanvs Gegentwart; und nddftvem der Primaner arons iiber
' Carl den Grofen und deffen Verdienfte wm Deutfdhland,
i Am 31, October ur Feicr ded Reformationsfeftes fprady der Di-
¥ vector iiber Die ndchjten Wirkungen und Folgen der NReformation,
Am 28. Februar, vem Geburtstage Sr. Kinigl. Hobeit des Grof-
; hergogs swurden, aufier mehreven Declamationen, Reden von eigener Yrbeit
i gebalten von ven Primanern:
Il Sdyumadyer: itber den ddyten Patviotismus;
Blant: diber die Schattenfeite ded altgriedhifchen Rubhmes; und
i Aarons: Cur, qui litteris sese tradunt, linguac latinae
I scientiam habere debeant.
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58) Gefangunterridt.

Unjer  Gefanguuterricht ift bisher von wnfern Sdhitlern viel u
wenig benugt worden, daher wiv ungd, in Betvadyt der Widpigheit des
Gegenftanves, Seranlaft fehen, bdie bisher freiwillige Theilnahme an die-
fem Untervidgt von jept an, wenigffens fitr vie beiden unteren Claffen,
und namentlich gunddyft fitv Quarta, obligat s machen.  Freilich werden
eigentliche Sunfifinger bei uns nidht gebildet werden ¥onnen, aber eine
beveutenve Borbilvung oder Vegleitung fitv jeden andeven mufitalifdyen
Untervicht wird unjere Singfchule ju gewdhren im Stande fein, wihrend
fie Daneben zu Der havmonifdien Ausbiloung aller menjdhlidyen Krdfte und
Anlagen das Jhrige beitvdgt in Ausbilbung ver menjdlichen Stimme,
alé ves vornehmften und von ver Ratur felbft vem DMenfden anerfdaffe-
nen mufifalifdhen Jnftrumentes, veflen Thne das Oefithl veg Hivers am
tiefiten Purdpovingen uud am fidefften evgreifen. Wir hehaupten Ddaber,
baf, wenn Die Muftt im Allgemeinen auf die Mildering und BVeredlung
unferer Oefithle unmittelbar einwirft, diefes bei der BVocalmufit mehr alg
bei jeder anveren Qunft ver Fall fein miiffe. Wir glauben vies um jo
mebr, weil unfer Untervidht hauptjdchlich den Jwed hat, die Choralmelo-
dieen einguiiben, in denen unfere lutherifche Kivche einen auferordent:
lichen Sty Dbefibt, Der nicht auf eine univifrdige Art dem rohen Ge-
britll und @efchret ftberlaffen werden follte, was leider in unferen Kiv-
chert e g oft hivbar firD und nur allmilig durdy efwen guten und
allgemeinen Schulunteveicht befeitigt werden fann, €8 ift daber unfer
oringender Wunfdy, daf ver Cifer des Herrn Cantor BVreem mehr als
bigher ourdy forgfiltige Theilnabme an feinem Untervicht die nithige
Unevfermng finden mige.

6) Jurnanftalt.

Unfere Turnanftalt, welde feit einigen Jahren in der Ndbe der
Rennbabhn mit der beveitwilligiten Unterfiiibung von Seiten eines  hody-
pevehriichen Magiftvats it angelegt worden und fveldhe fich im vorigen
Sommer audy einer Geldunterftiipung von Seiten Hoher Regievung u
erfrestent gebabt, iff feit lingever Jeit fdyon nidt mit vem Eifer, den fie
perdient, von unfern Siilern benubt sworben. Iy balte e8 vaber fiiv
pringend nothiwendig, alle Gltern auf die grofen Bortheile aufmertjam
s madyen, welde aus einer forgfaltigen Theiluahme an eivem Untervicht
bervorgehen, Dev Die widtige Beftimmung hat, einer Cutfrdfhung und

'/f'




Berviweichlichung des Jeitalters audy in unjever Sphdve entgegen s tiv=
fenr, einer Vevweidylichung, die von einem hiheren geiftigen Culturgu-
franbe, und mamentlich von den Gelehrien, afs vem Trdgern Ddefjelben,
fonft unabwendbar g fein fdyeint. Wer mbdyte aber Herfennen wollen,
oafi gugleth andy die in der Schule empfangene geiftige Bildung vurds
eine ihr entfprechende frperliche Enbwiclung ergfngt und unterftiibt wird,
inbem nur eit gejunder Kbrper fm Allgemeinen nicht mr jeden Lebenss
genuf bedingt wnd die erhebenden Gefihle der Kraft und des Muthes
cryengh, Durdy die man fidh felbft und Andere micht mur aus Berlegenhei-
toit und Gefahren vettet, joudern audy den Geiff felbff Frdftigt und wil-
Jiger und empfinglicher fitv die ihm eigenthitmliden Thitigfeiten madyt!
Da wmun in gelehrten Schulen daneben nody erveiht wird, vaf unjeve
Siinglinge vuvdy eine fo heilfame Befhiftigung don anteren veniger 3u
empfehlenden Befricvigungen ihrer Sinnlidfeit abgehalten werderr, o er-
jdbeint Diefer gange Hnterridht in einem fo Hidchit woblihitigen Lidhte, Daf
eine ®leichgiiltigfeit dagegen gang unbegreiflich wivd. Die Aufopferungen
per Celrer, welde ihre wenigen Freiftunden diefem Untervichte swidmen,
perdienter an fich fhon eine danfhare Beriidficdytigung.

7) Lebhrmittel,

Mit fubmiffeftem Danfe haben wiv audy in diefem Jabhve die Mu-
nifigeny dev hohen Regievung g vevehren, weldye uns nicht nur den Then
Theil ver Foftbaren Monumenta ed. Pertz gugejandt, fjondern audy mit
cinem anfebnlichen Geldgejchente verjehen hat, um einen neuen Globus
nd Wandeharten, fowie andeve dhnliche Lehrmittel, anjdyaffen u Hnnen.

Deggleichen haben wiv audy wiederholt vor Seiten der hodyverehr-
lidgen Landesuniverfitdt die auf derfelben erjdyiencnen academifhen Ge-
fegenbeitsfchriften evhalten.

Bon hiefigen Gdmern und Freunden unfever Schule find uns in-
defjen  als Gefdpente fitr unjeve Biblivthet ugegangen und werden hiev
als empfangen nody einmal mit gehorfamitem Dank evivihnt:

Bow Hrin. Buchbinder Kueplein: Eohlevt, Chavacterziige Fr. Wilh. 1L

— — Stuvinf, Lomwenthal: Horatius ed. Orelli. Ed. 1. Vol. 1./2.

— — Stuviv]. Ouyrier: Thucydides ed. Haaeke.

—— Dr. RNagpe: Hall. litt. 8 o 42 at 43, 4y Jahns Jahrbb,
3. 42 w435 &. Maimon, fiber die Kategorieen ves Avijtvteles,

- Oberinfpector 9. Sprewip: la Pucelle p. Voltaire; Ruge,
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Sophoclis Oedip. in Col.; Juge, bie Platonijdye  Aefthetif;
Guler, Anleitung gur Algebra.

— — Gtud. Sufemipl: Sophocles ed. Matthiae u. Tloratius ed.
Fea-Bothe. Vol. 1.

— — Suft.-N, Teotfdhe: Hammers Gefch. bed Osmanijehen Reid)s.
11. Binde.

bie Bieweg fhe Verlagshandhmg in Braunfdhiveig: Madwig, lat. Granm,
f. Seutlen,

Do unfern Schitlern haben die Biblivthet beveichert:

Aarons aus Prima mit Boileau Oeuvres . Vlank aus Prima mit Ma-
nutii Epp.

Sy felbft habe hingugethan: Hellmuths populive Aftvonomie; . Heinvidy
Meldhthal v, D Wette. 2 Thle.

8) Prifung der Domjdhule am 13 Mivy

Bormittags 10 hr,
1) Sangerdyor.
2) Grite mathematijhe Claffe. Quintus.
3) Nede des Abit., Sufemihl: de variis IHoratii ad vitam hilariter
degendam adhortationibus.
4y Grite lateinifdhe Clafje. Convector.
5) Bweite hifforifche Claffe. Dr. Crnit.
6) Gntlafjung des Abituvienten. Divector.

Radymittags 3 Ny,
1) Bweite lateinijde Claffe. Septus.
2) Bievte hifforifhe Claffe. Duartus.
3) Dritte frambfife Claffe. Sertus.
&) Dritte geographifde Clafje. Subvector,

9 Prifung der Biivgerfdule am 14, Mar;.

Bormitttags 10 Ubr.
1) Séangerdpor. Cantor.
2) Moloff (): Lhistoire par Vietor Hugo.
3) Grfte Gefdhichtsclafie.  NRector,
4) €, Ovtjtein (1): Dev Lhwenritt, yon Fesd, Fveiligrath.
5) Bweite phyfitalijhe Claffe. Subrector.
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6) RNathjagg (AD: Dag Scylavaffeniand, von Sadhs.

1) Bweite englijdye Claffe. Dr. Cenit,

8) Fried. Clbredyt (I1) The Vision of Belshazzar by Byron.
9) Dritte Gefchichtsclafie. Drewes.

10) ©. Sdherping (1): Holger Dansver, von Bieloff.

Radymittags 3 Uhr,
1) €. Wellhufen (HD: Die drei Tellen, von O. Fr. Gruppe,
2) Vierte Neligionsclafie. Cantor.
3) ©O. Berfan AV): Die nddtlidie Parade, von Sebdlip.
4) Dritte mathematifhe Claffe.  BVermehren. ;
5) €. Geift AV): Der wandernde Jwerg, yon Wepel.
6) BW. Sderping (V): Dev Heine Hydriot, von W. Miiller,
1) giinfte Redpenclaffe.  Duibomw,
8) €. Sdyoeder (V): Die Sage vom Untergang bei: Salzburg, don
Bogl.
9) Habn (VD): Die Heinen Leute, von Weife.
10) Sedyite geograpbifhe Clafje. Ldith.
1) . Dittbern (VD: Der vermeinte Teufel, von Simmermani.
Bu diefer Pritfung, welhe in vem Hirfaale des Gomnafiums
gebalten wivd, labet ergebenft ein
2 3y Jabn.
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¢ Dag Slavaffenlond, von Sads.
lifhe Glaffe. Dr. Gent.
f?)f (I) The Vision of Belshazzar by Byron.
disclafie,  Dremwes.
A:  Holger Dansver, von Bielof.

Radymittags 3 Uhr,
* Die drei Tellen, von O. Fr. Gruppe,
o B « Cantor,
3) O. \% ¢ \E ndditlidie Pavade, von Jedlip.

4 Drith Xlafle.  Bermefren.
5) €. e

6) W. S

8) €. Sdwoel
LBogl.

10) Sedyfte geograp,
11) . Dittbern (VL
Bu diefer Prii)

gelalten wird, Tadet ergeb ,
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